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GENERAL OBJECTIVES OF THE PROJECT ON LINGUISTIC ANALYSIS

The central objective of this group is to uncover and formalize
some of the underlying properties of natural language. While our
attention is primarily focused on Mandarin Chinese and American
English, the results we achieve from studying these two languages
will be of value toward the construction of a general theory of
language. These results will mostly take the form of assertions
regarding the structure of the object language under study (rules in
the grammar) and statements regarding the structure of the metalanguage
used to make these assertions (rules in the theory of language)-
Clearly these two types of results are mutually dependent. An example
of a set of grammar rules is the paper on Mandarin syntax. An
example of a set of metalinguistic statements is Fillmore's paper
on "traffic rules" in a grammar. Both of these papers are in POLA
No. 3.

A complete grammar of a language will contain & set of rules
which will generate all and only the sentences of the language with
their corresponding structural descriptions. This is an ideal toward
which we strive in our analysis of Mandarin and English. In the
process of grammar construction, we aim to formulate rules that are
precise enough to be programable onto a computer. Such precision is
necessary for making explicit the metalinguistic assumptions which
underlie the grammar and for the latter to be evaluable for overall
cconomy and consistency. When properly formulated, these rules
should correctly describe such notions as grammatical ambiguity and
relationship among sentences.

For the construction of a comprehensive theory of language that
can explicate the ability to use language, i.e., to analyze, produce,
understand and paraphrase sentences, extensive knowledge in the
area of semantic analysis is needed to support the grammatical know-
ledge. In order to effectively understand our ability to translate
between languages, further transfer rules would need to be developed
in terms of which relations can be established dmong the grammatic-<

semantic structures of different languages. We fcel that any successfig
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simulation of linguistic’ procusses, such as sentence recognition
and translation, will ultimately need to be based on such a
comprehensive theory of language.

The kind of research that we have been pursuing will provide
a grammatical basis toward the construction of such a theory. Al-
though we have not yet actively extended our work into semantic
analysis and transfer rules, our present research will lead into it
in a natural way at the appropriate stage in its development. At
that time, the close association that has been maintained between tle
development of the two grammars will prove to be especially valuable
in discovering the transfer rules.

A part of our overall effort has been directed to the improve-
ment of communication and cooperation between ourselves and other
groups working on related problems. There exists a healthy situation
in the case of people working on English grammar and linguistic
theory from a rigorous point of view, and interchange of information
is free and effective.

The picture is very different with work in Chinese grammar. While
there is massive and vigorous activity on Chinesc grammar and linguist-
ic theory in the Communist countries, espucially in China, a dis-
proportionately small amount of this work is available in this country.
In addition to the political barriers which cause delays and mis-
carriages in the mail, among other inconveniences, there is an
equally serious obstacle even with the available materials. This
is the problem of understanding each other's work through the maze
of different linguistic framcworks and terminologies. Here the
mutual intelligibility of the various dialects of Linguistics is
very low. Nevertheless, we feel that we can learn much from the
activities abroad which, at least in the area of Chinese grammar,
exist on a much grander scale than in this country.

To create better channels of technical communication, we have
compiled a bibliography with glossary, POLA No. 5. Some of the
translations we have made from Chinese and Japanese into English
appear in POLA No., 4, POLA No. 6 contains tables and algorithms

for converting among the various systems of Mandarin transcription.
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We arc also issuing a book in Chinese, entitled Bidnhudnlt YU8f&

Lildn, which contains the theoretical framework of our research.

This book is in large part based on Chomsky's well-known Syntactic

Structurcs.

On the next page is a list of technical reports which have been
or will be sent out shortly. The purpose of distributing these
reports is twofold. One is that it gives us a quick method of
making known our results to a restricted audience without the nec-
essary delay which goes with journal publication. These reports
also permit the distribution of materials which are not suitable for
inclusion in a Jjournal article, such as large amounts of data. The
other purpose is that we will be enabled to receive comments and
criticisms on our work, and perhaps incorporate these therein, be-
fore submitting some of the results for publication in open litera-
ture.

W, S-Y. Wang
March 22, 1963
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FOREWORD

Following are translations of thrce works on Chinese grammar. The first
is The Phonemes of the Peiping Dialect, by T6do, Akiyasu, translated from the
Japancese collection ‘?l"ﬂ :':T’:Fg"%-‘% (Encyclopedia of Chincse Grammar), Tokyo:
Giangnan Shuyan, 1958. The other two--Adjectivals and Adverbials by Zhfi, dé-xi

and Ba Sentences and Bei Sentences by Wang, Hufn--are taken from the series

g N
edited by XInzhish{ Chubdnshd.
It was felt that students of Chinese linguistics would be intercsted in the

YT LTV AR . s
entitled Y§ i% %e7 :gjijLectures on the Chinese Language), compiled and

objectives of the XInzhIshi series since it is the largest collective effort
of a group of leading linguists in the Prople's Republic of China. To give an
indication of their scope of activity we have translated the Preface which

appears at the beginning of cach of the twenty odd volumes. The translations

of two of thuse volumes appear in this rcport.

Preface to Lectures on the Chinesc language

In order to complement the high school text Hanyu we have odited a col-

lection of books, entitlced Legtures on the Chincse Language. This collection

includes the following six scts: (1) Introduction, (2) Phonology, (3) Orthog-

raphy, (4) Lexicon, (5) Grammar, and (6) Diction. It is intended to serve

as a referencc to high school tuachers of Chinese and as reading materials

for students of language and literature. Wc hope that it can perform a sup-

plementary function in the teaching and learning of Chinese language and li-

terature. This set on Grammar is edited by Mr., XiZo, Fi. Ve want to express

our thanks to Mr. Xifo and the Chinese Language Editor's Office of the People's

Educational Publishing Housc for discussing and selecting the problems and

inviting thc various grammarians to author and cdit thesc works. It is due

to the kind help of the authors, the proof-readers and the various grammari-

ans, that thesc volumes on Grammar were able to smoothly go through the press.
The sct on Grammar is divided into three sections, to correspond respec-

tiyely to volumes 3, 4, and 5 of Hanyu. The titles are as listed below:

TN
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The tentative grammatical framework on which the Hanyu text books are
based has alrcady received the support of a large number of workers in the
field of grammar, But there probably are differcnces between individual
scholars with respect to particular precblems. Therefore, we wish to make
clear the following two pointe: (1) The author of each volume strived to con-
form with the framework of th: Hanyu textbooks. Therefore, the content with-
in each volumc may not completely represent the point of view of its author.
In meking reforence to an individual author, generally he shouid be repre-
sented by his other works. (2) The author may have prescrved his own view-
point to a certain degrce with respect to particular problems, If such dis-
crepancies arce cncountcred during teaching, the approach taken in the text-

book and the rufercnce book should be used.
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1.0 Phonemics and its tcrminology

1,1 What are phoncmes?

The study which accurately describes the speech sounds that can be actual-
ly spoken, after they are investigated in detail, is called phonetics. On the
other hand, the study which systematizes the phonetic observations and which
cxplains what are the minimal phonetic elements that may serve to distinguish
meanings of words in the language is called phonemics. The elements of speech
sounds extractcd in this manner are called phonemes and they are distinguished
from phones. They are differentiated by the use of diffcrent brackets, e.g.,
/t/ is used to represent the phoneme 't' and (t] is used to indicate the phone
te,

The phonemes of the Peiping dialect are:

Vowels /a/y /3/y /Y

Semivowcls /3y /Wy /x/

Consonants /o/y /o/y /E/y /1/ eeeess labial sounds
/d/y /t/y /Yy /0/ ...... apical sounds
/2/y /c/y /8/ sseese dental sounds
/zx/, /cx/, /s¥/ cesses retroflex sounds
123/ 183/ /83 evesss palatal sounds
/e/y /%/y /0 tesees velar sounds
/-/ ceeess glottal sound

In addition, /zr/ (phonctic letter '), /zj/ (phonetic letter t!) etc., are com-

pound phonemes,

Phonemics investigates the system of the speech sounds of a language and
clarifies the intricate parts of ite system; it is therefore a prercquisite to
the task of establishing phonetic letters. In choosing the letters, since one
should consider customary usagc as well as practical and pedagogical convenience,
it is not advisable to take phonetic symbols directly and allow them to serve
as the romanized spclling. Next, since phonemics clarifies the sound system of
a language as a whole and the minimal phonetic distinctions needed for carrying
out the function of communication, it is also a powerful aid in the learning ot
a foreign language. One of the reasons that the lcarning of a foreign language
is difficult is that onc is not familiar with the sound system of a language
that has a difforent sound system from that of one's own. It may be, there-
fore, extremely profitable to understand the sound system of the Peiping
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Dialect and to master the important phonetic distinctions before proceeding with

the study of the language itsclf,

1.2 1Initials and finals
In order to describe the Peiping Dielect in terms of phonemics, one must

first arrange its speech sounds and then interpret them., Here we will attempt
to show the basic method of arranglng the speech sounds, If we listen to a
scries of Mandarin sounds such as "}%?,,\ J} y4Z "y we notice that only the
initial parts of individual sounds are d.fferent from one another, and the final
parts are the same., The same can be said regarding ",\:%;)%'r,n;))ﬁr{ti ", ete,,
(disregarding tone)., If we arrange such a series, the following chart may be

madc,

A 4?\ \zv.. £ 1 i AN X A ;,i;q;:\’ Eafe v 7

B lﬁ' /’;_ 5}.|‘ ’ Y 4 ] \HJ ?fr- 7 S iy /’f-, E\’(’D

c i ST S T I
- 1% < - g f,]} e ;,\;‘f,{_

D (thb rcst is onxitted) PR e SR

If this chart is read horizontally, we notice that the final parts are
the same and the initial parts are different; if we read it vertically, the in-
itial parts are the same and the final parts are different. In any case, the
speech sounds in each column can be divided into the initial and the final ele-~
ments. The former is called the "initial" and the latter the '"final', and the
combination of the two is called a '"syllable.”" 1In other words, syllable =

initial + final,

1.3 Parallel series

The "$%%" of row A in the above chart must be distinguished from " 1,5_,.,}{?:,
*2_;...", no matter who pronounces it; otherwise, it will bring about a confu-
sion in the speech sounds. Then, in what respects is the initial of "}Z}" dis-
tinguished from those of "4&5..."?

A. It cannot be pronounced with the lips or the back of the tongue.

B, It is pronounced with the tip of the tongue, but it is a plosive, not

an affricate like (ts].
C. It is not a lateral likc " /", nor is it a nasal like "n",
D. Finally, it is not aspirated like "+'"; it is unaspirated.
The initial of "\éﬁ'of row B is also differentiated from those of ";iéJ

;F_”;,..." by the same four features of ABCD, The same can be said for row C
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of the above chart.

Furthermore, the ways in which "f(’,.,:,i’é_,q% s++" and "‘t’f':, ﬁl’gé ees!, are
distinguished from each of the other columns are the same, 1In such a case, we
call a series such as ABC a parallel series. The way to discover the phonemes
of a language is to organize the speech sounds of the language and arrange them
in such a way as to form parallel series. A book of phonology of the old days
was nothing more than a display of parallel series.

2.0 The initials in the Peiping Dialect

2.1 Aspirated sounds and unaspirated sounds

In the parallel series described above, we may consider the initials of
" i;," ’ %i...." to be the same. That is because the ways in which these are
distinguished from those of other columns are exactly the same. Suppose we sym-
bolize them as itj. And since the’initials of "/-”;%E’éﬁi""" are also the
same, we will symbolize them as {t”. If we express the initials by using the
symbols by which "45,...#%;..." ca; be easily distinguished from one another,
and if we classify them according to the place and manner of articulation, the

following chart may be constructed,

laterals
) unaspirated aspirated fricatives nasals
Labials .pf P'; 24! {m}
Linguals lt.ﬁ gt'j {]? Lns
Dentals Ec N {c'? {sq
Pl ] i
Velars {k? {x'{ {n}

What we call "linguals" and "dentzls" here are traditional Chinese terms;
the former are generally called "apical plosives" and the latter "apical plo-
sives or fricatives',

Now that we have the basic symbols, we will attempt to interpret them.
First,

fpy (L) jory (12

$t) (¥ ¢t ()

ged (D) : o' (B

DG IERUNES)
in the above group, each pair consists of an unaspirated and an aspirated sound.
The place of articulation is the same for both, but there are the following
differences:
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<Aspircted soundsh There is a strong closure at the point of articulation,

but the glottis is opun, 2nd when the closure is re-
leased, the breath flows out,

{Unsspir:ted sounds® There is o relatively wenk closure at the point of ar-
ticulation, but the glottis is tensc and closed, When
the closure is released, the voice flows out from the
glottis.

In otacr words, the aspirated sound brcaks the closurc with the breath,

and the unaspirated sound breaks the closure with the voice. Those that break

the closurc with the voice are the voiced sounds like b, d, g, and those that

breok the closure without being accompanied by the voice are the so-called un-

voiced sounds like p, t, k. Furthemmore, the voiced sounds usually have a weak .

or lenis closure, and the unvoiced sounds usually have & strong or fortis closure.

In order to symbolize distinctly in the simplest way the differences between the

unaspirated and the aspirated sounds of the Peiping Dialect, it is convenient

to represent them in the following way:

<Unaspirated soundsd /v/ /e /2 /e ?
{Aspirated sounds) - /o /Y e/ /v O/

2.2 /h/ and /./.

One of the important characteristics of the unaspirated sounds of the
Peiping Dialect is that the glottis is tense and closed in the beginning; as
soon as the closure of the oral cavity is released, the glottis also opens and
produces voice. That is, it may be considered as being accompanied by a slight
glottal plosion. The initial /h/ of "vég TEN ¥ ..." is included in the series
of aspirated sounds. /h/ may be regarded as ha;ing the same quality as that of
the breath portion which accompanies the aspirated sounds like /p, t, k/. Then
could the sound which has the same quality as that of the glottal plosion which
accompanics the unaspirated sounds like /b, d, g/ occur as an initiol?

The sound that is represcntative of the glottal plosive sound is the plo-
sive sound that is produced at the throat when hacking, but in the beginning of
the syllable of " ¥4 ,é- Er " B/ " of the Peiping Dialect, a light glottal
plosion similar to that described gbovc can be heard. And also " Z_ -a-" "g
\f." LJEV ", etc., may be divided as in /da.an/, /ks.aj/, /s8ji.ew/, because
the glottal closure occurs between them. If we represent this sound with /./,
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the syllables that are generally believed to begin with vowels may be interpreted
as having /./ as their initials, Thus the foregoing chart will become as follows:
<Unaspirated sounds> .: /b/ /d/ /2/ /&/ //
<Aspirated sounds> - /p/ /t/ /c/ /x/ /v/

2.3 The retroflex sound and the palatal sound
However, the initials of the Peiping Dialect are not limited to the ones
illustrated above. Let us examine the following parallel series.

LA RO g e

B g3 9 7 \‘ S
: v ot
¢ 1‘ /:L 8] R LJ
DB Wik 9”
Of these, we will assume that the initials of "X'r c, ‘i /’E are the same and
symbolize them as (L:‘l y and that the initials of " f J . ? " are the same

and these we will symbolize as L7:_; . And if we represent each of these in turn
with a simple symbol, the following initials may be extracted. The first group
consists of the retroflex sounds produced by placing the apex of the tongue at
the back of the upper front teeth, and the other group consists of the palatal
sounds produced by flattening the tongue surface and placing it against the roof
of the mouth,

< Retroflex scunds> 7
<Palatal sounds> J

2.4 The interpretation of the retroflex sounds

Now let us compare the retroflex sounds with the dental initials, /z, ¢, &/
<Initial sounds» /z/ /¢/ /s/
<Retroflex sounds> {zg {q) is_'g {r'g
Both are apical sounds and affricate or fricative sounds, and they are pronounced
alike, except that the latter have a characteristic feature called "retroflexion"
which the former lack. Then, if we represent the feature of retroflexion with
a symbol, namely, /r/, we will have /z/+/r/—‘kz3 , /c/+/r/—>\'9§, /s/+/r/-+,:§§
And since the initial of "1/ " may be considered as /r/ before which the retro-
flex fricative /r/ is added, it will be represented as /rr/,

<Retroflex sounds> /;1"/. /er/, /ér/, /rr/
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2.5 The interpretation of the palatal sounds
If we look at the following chart, we notice that the palatal LZJ group
occurs only with finals which are distinct from those Occurring with the velar

/&/ group and the dental /z/ group,

n | g k h 2z ¢ 8 z2 ¢ & J
Aean fnde | Foavdar | = | /L
B .jm o5 | / / / /Y R TR
Aeay ¥ AR HES |/ /1
Bo.ojan B4p | /7 / /77 Vic A T

In other words, /1/ and /n/ occur with both A and B as in /lan/:/ljan/, /nan/:
/njan/, but the /z/ group occurs only with /-an/ and /-aj/ (the plain finals);
thus there is no such syllable as "zjan". And /g/ group occurs only with /-an/
and /-ag/; hence, there is no "gjan". One can hear a fairly clear "j" sound
in "91~" of the Peiping Dialect; it is quite different in quality from the Ja-
panese "otochan'". Thus in the Peiping Dialect the 152 group appears only with
those finals like /-jan/ and /-jaD/ (the palatal finals) which contain /j/.
Thus, when the /g/ and /z/ groups appear only with plain finals, and the
1}§ group only with palatal finals, and when their distributional patterns are
different from onec another, we say that the /g/ and /2z/ groups are in complemen-
tary distribution with the li} group, Where there is complementary distribution,
we may interpret the two groups as the variants of the same sound element. The
variation in this casc may be interpreted as the result of the addition of /3j/.

Hence, the following explanation may be given to this phenomenon.

W) /&//i) - (3] /R/4/3) - 6 //+/3) 518

@) /2/+/3 > 3} /e/+/3) - {73 /8/4/3) - (8}

In short, the following two kinds of symbolizations are possible for the palatal
sounds,

(1) /gi/ /ki/ /ni/ /3

(2) /z3/ /ci/ /si/ /3/ -

In order to determine which of the above two interpretations is more suitable,
let us survey the entire system of the Peiping Dialect. For instance, if we
extract the initials of the following syllables,

A g S ?L
B % - ?f - &ﬁ’ - @a

©



Ry e wes SR e

~ fr - -

C L - o - W -1

we have the following:
A /z~c-s/
B /zr-cr-sr-rr/

~ o~ ~ ~ -~
C /2j-cj~sj-i/ or /gj-kj-hj-i/
When we examine this chart, we notice that wc can form an organizcd system of
these sounds by interpreting the case where the /z/ group combined with retro-
flexion as /z}/ and the case where the /z/ group combined with the palatal ele-
ment as /53/. These three groups are all fricatives; there are common charac=-
teristics among them; thus, it is fitting that we interpret the three as' one
class, On the other hand, if we interpret the palatal sound as the /é37 type,
we may not find any relationship among the three., Thus, the following interpre-
tation of the retroflex and palatal sounds seems most appropriate.
<Dental sounds> /z, ¢, s/
<Retroflex sounds> /zr, cr, &7, rr/
<Palatal sounds> /23, ¢3, 83, i/

2.6 The interpretation of the labial sounds

We notice in the following chart that ia the lingual, dental, retroflex,
and velar sounds, there arc some cases where tiey join with rounded finals, and
other cases where they join with unrounded finsls. Since lip-rounding may be
regarded as the same as the initial of "37." or "{2 ", it will be symbolized as
/vw/. However, since the labial sounds have only one group, the distinction be=-

tween rounded and unrounded does not apply,

I /a ; 2z 5 Er BT Bees/ | /N p £ o/
-an 7 ) % = wW :r ‘ .
~van i 3 A 4T éoi;?r 4&}5... } e % %
- M $ ) O 5 Ty
o | FRGEY L [ s

We can see from the above chart that in the case of /dan/ (? ) :/dwan/ (ﬁ%p ),
the presence or absence of /w/ serves to distinguish the words, but with the
labial sounds, either /ban/ or /bwan/ will do. In other words, /w/ is a non-
dinctive element in this case, By the same token, "?f}" can be either /men/
or /mwan/, and "]j" " can be either /fav)/ or /fwag,’. There is a clear lip-
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rounding in such words as " , )'{,)Zé‘ ,41«/};‘ ", but this is only because they must
be distinguished from such words as " i‘:,“’%,, ﬂ:}é;"; therefore, it does not
matter whether the phonemic representation is /ba/ or /bws/. The labial sounds
of the Peiping Dialect are often accompanied by some lipe-rounding as long as
they are not restrictcd by the following finals, but this is nothing more then
a phonetic fact,

2,7 The intcrpretation of the syllabic " %".

Syllables having as their initlals the retroflex sound /rr/ may be inter-
preted as \9\! /rran/, AZ /rrav/, Ez /rray/, but " ", which has a narrow final,
may be intcrpreted as /rri/ (for the final, see bclow), But in the Peiping
Dialect, there is in addition to " f " a syllabic retroflex sound (syllabic r)
ag in " :.,3 , Y1, (31/__\ (\'/:» in ‘;‘3} ). Since it sounds as though it is accom-
panied by a neutral vowel "a", it is generally interpreted as /ar/. However,
since the apex curls back sharply and thus the closure allows an opening, it is
thought of as producing a vocalic sound; thus both the initial and the final can
be interpreted as /r/, so that it can be considered as /rr/, a syllable which
has absorbed a vowel nucleus I. If we observe this syllable, we notice that
the degree of rctroflexion remains the same from beginning to end. The final
/~r/ is trcated below,

2.8 Semivowels and medials

In words such as " ,g;g‘ " and " Z}", during the transition from the ini-
tial /d/ or /t/ to the final there is a sound which is produced by flattening
the surface of the tongue. This sound is very close to the vowel /i/, but since
its quality is the same as that of the initial of " ,/:\';;_"_ ", we symbolize it as
/i/. In the case of " gl' and ")?", it is not so clear as the above, but a
linking /j/ can also be rccognized there. In the case of ?,;] /zjan/ and %J
/sjan/, the initial is already palatalized; therefore, an additional tongue
movement for the flattening of the tongue does not occur, but as was described
in2,5 there is a linking /j/ between the initial and the final,

Next, in the case of "5 " and "‘ﬁf ", there occurs clearly a lip-rounding
sound during the transition between the initial of /d/ or /s/ and the final
/-a/. This sound resembles the vowel [u], but sincepzit can be considered as
having the same quality as that of the initial of "\";IJ", we gymbolize it as
/vw/. In the case of "ﬁ?,”and“;;", it is not very clear, but a linking /w/ can be
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noticed.

In the linking sound produced during the transition from the initial to
the final there are various differences of degree, but we may group them toge-
ther and call them "medials". The medials are /j/ and /w/. The element /r/
in words such as é;/zran/ andfi/srag/ is today nothing more than a retroflex
component, but in older Chinese it was one of the medials. The three sounds,
/3/y /w/, /r/ are the semivowels in the Peiping Dialect, and they can become
"'syllable finals' when placed at the end of the finals. Since the narrowing of
the syllable finals /-j/ and /-w/ is not great, these are often heard as the
vowels [-i] and [~u] .

Examples: <Medials> <Syllable finals>
/3 5% /ajan/ "X /aai/
V474 jgg /dwan/ 7 /daw/
/x/ £ Hs/xor/

On further analysis we find that finals may be divided into three parts:
"medial"+"peak(vowel nucleus or main vowel)'"+'syllable final", iﬁb /dwan/ thus
consists of an initial /d/, a medial /w/, a peak /a/, and a syllable final /n/,

2.9 Syllable

Following a suggestion of Saussure's, we may represent abstractly the de-
gree of cleosure at the point of articulation by the numbers O - 7 and construct
the following chart. O indicates a complete closure, 7 a wide opening,

~ ~ ”s s

(8) /4, t, gy Ky «y by py 24 Cy 2ry CTy ZJ, CJ plosives and affricates
1 /8, ér, 53, h, £/ fricatives

2 /n, m,f)/ nasals

3 /1 lateral

§ /iy wy T/ semivowels

] /i, (W), etc.y/ narrow vowels

6 /ey, (o), ete.,/ medium vowels

7 /a/ wide vowel

/3, w, v/ which are assigned a sonority grade of 4 fall in between the
consonant group which are of grades 3 or under and the vowel group which are
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of grades 5 or above. Now let us represent the Peiping word "/T 41?' [refreshing
or coolj using these numbers,
3 ) h
/% l\z ‘k/' f
l J a 0 w a J
NP AN
N L

When there are two such shapes we say there are two syllables and when

there is one, we say there is one syllable.

A syllable, then, is a group of phonemes forming one such shape and having
a vowel nucleus as its peak., A phoneme which comes between the initial and the
peak 1is simply a scmivowel which is wider than the initial consonant (below 3
degrees) and narrower than the peak vowel (above 5 degrees). In this way, some

semivowels are medials.

210 Comparison of the chart of initials and medials with the First Revised
Scheme of Romanization [*‘X A4D 7 /) 1_ 4t3 *y ”‘\ J

<phonemic symbols> <First Revised Scheme of Romanization>
/o p f mow / b p fmw

/d t 1 n / d t 1 n

/z ¢ s / z ¢ 8

/zx ér & r / zh ch sh r

/23 63 &3 3 / gi ki hi j

/& k h / g k n

/e /

3,0 The finals in the Peiping Dialect

3.1 Preliminary arrangement

When we arranged the syllables of the Peiping Dialect in such a way as to
construct a parallel series, the result was a chart similar to that in Section
1.2 above. Since we cun extract a common final from ecach of the rows A, B, C,
etc., in the chart, we may tentativecly symbolize these as f—éﬁ -aﬁ‘ {.agzetc.
In such a manncr, approximately 4l types of finals may be cxtrncted. If we di-
vide them into three large classes based on their vowel quality (wide-narrow),
the following chart may be formed.
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(1) Wide finals fa. ja, wa, ai, wai, jai, aU, jaU, en, jtn, wen, yan,
wry Weljy Jan.)
(2) Medium finals SLE, 3,5y 5y W)y Je ye, ei, wei, wij, ow, jow, jUw,
en, un{uen), in(ian), yn(ysn), atl_,iq(iag), wen,

vy, 309§ :
(3) Narrow finals §41(4<), yGdy), 104D, 4§

3.2 The interpretatioﬁ of the wide finals

The [é'.] of [""3]( («9”). ‘L ’*-](’]"5 ), etc., is backed; the La] of [;ja:l("é),

[- ai](“';i.), etc., is fronted; there is a slight difference between the two, but
in the Peiping Dialect, there do not exist st}ch wox:ds as [la] ’ [ lag‘] that have
to be distinguished from the words ?3 [14], Vq% Il‘"j" etc., in meaning., By the
same token, there are no words like [ka.i], le.n], etc.,, which differ in meaning
from %}_[kai], §*‘l| Lkan!, etc. Consequently, from the phonemic standpoint there
is no need to distinguish between Lajand ‘.—_a;l; therefore, we symbolize them both
as /a/. The syllable final in L'ai] may be interpreted as /-j/. When /-n/
occurs as thc syllable final, the peak /a/ is somewhat frontcd and thus is heard
a.s[ a]. This is nothing more than a phonetic phenomenon.

And there are no such words as [jan},and l:yaxiJ which are different in
meaning from j(,n(x\:r ) and y{n( i) Therefore, from the phonemic standpoint,
there is no nced to recognize a phoneme /&/; thus, these words may be phonemically
interpreted as /jan/ and /yan/. It is possible to interpret the narrowing
of the final in /jan/ as the influence of the medial /j/. Furthermore, the
[y]that occurs as the medial of i ’ ‘:;: ,'é y etc., can be regarded as the com-
bination of the palatalization feature of /j/ and the lip-rounding of /w/ and
can therefore be symbolized as /jw/. Thus, _‘:_"../an/, ]\‘{ /jan/, ;’f\_)/wan/, ji/jwan/.

In the case of the syllable finals of EJ\ and \}} » there occurs an L—U]
which falls between [u]and 7o), as in [-aU7 and [ jaU], but since its diatinc-
tive feature is lebislization, these can be interpreted as /awsand /jay. Thus,
all the finals that contain a wide vowel may be classified as /a/.

3.3 The interpretation of the medium finals

In ";_ ,ﬂ . .yb , etc., there is a final [—5‘Jsimilar to the vowel in the
English [go:); in g .B) ,54 , etc,, there is a final (a]. If we arrange these
in a chart, we notice that there is complementary distribution betwzen the two,
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Accordingly, we may group them together and write /3/. The qualitative dif-
ference in the finals is no more than a phonetic phenomenon influenced by
the initial, Similarly, we may interpret ﬁ?[jej, é{][:yej, ete., as /jo/,
/jwe/, etc. .

Since there is labialization in/i\d':j [kuo] , 4’} L'tsué‘, ;-;i‘ [guo], etc.,
they contain the medial /w/. Furthermore, since in the Peiping Dialect there
are no such words as {:kwa] and[l_:wc_e] in addition to /i\% [_kwo), we may symbolize
the finals of these words most economically as /-wa/. It is because of the
medial /w/ t{xat the vowel nucleus sounds like [o], and it may well be com-
pared with }\-g/;ja/ which sounds as if it contains the vowel nucleus [e] be-
cause of the medial /j/. Thus, we may transcribe the words as follows:

& ro/ + A frwe/

KE/ds/ ¢+ 4 Jaws/

A /sra/: & /srws/

gm /1la/ : }‘,T—;/lwa/ : ;J /1j3/: "‘?S/ljwa/

The finals of fé‘ 'Lkei} and%_ Lkwei] may be written as /-aj/ and /-waj/.
The vowel in this case is somewhat fronted because of the syllable final /-j/,
and it is heard as [e]. Similarly the final in \] ;;J_cwiﬂ, nd"m’ [tswzi], etc.,
is a special variant occuring in the presence of particular initials and tones,
and it may be interpreted as /-waj/.

The final Lowj off{j\ ,1:) ,.C’, , etc., may be interpreted as /ow/. In
this instance, the vowel is rounded (labialized) because of the syllable
final /-w/ and thus its auditory value is close to that of [_o]. The final
of /ﬂ .;g,,/l_‘,j.z , etc., takes the shape of [jow_'}@Uw]in various initial and
tonal environments, but it may be interpreted that its vowel nucleus is the
medium vowel /o/. Hgnce, its final may be symbolized as /jow/.

The final of f"K[xanJ, Q_l‘;an). etc., may be analyzed as /on/. EZ Lkuxﬂ
and %%’, I'_sun] generally have the vowel nucleus [_u], but some people observe
that 1t is accompanied by a short [»] as in [kusn]and [suen]; therefore, in
phonemics, there is nothing to prevent us from interpreting this as /-wen/,
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imitating the National Phonetic Letters,® We interpret thc finals of fé\,’_:jin:)
and 3 ,‘ (8in)and of‘f? Gm) and ¥4 %) [tsyn] as /-jan/ and /-jwsn/ respectively,
again in imitation of the National Phonetic letters, When the final is heard
as f_i] or [yJ this may be explained as follows: the medial /j/ and syllable
final /-n/ have a tendency to palatalize and thus influence the /o/ which
occurs between the two, Hence, the finals of these words may be symbolized

as follows: E] e/ ’,_ﬂ/wan/ r@/jan/c- /jwan/,

The final [-um') of'f’5 },— !"9 , etc., will be represented as /ar/. The
final of 4\ ,,3_ ,,,_ , ctc., is generally Li_’j)’ but we will interpret it as /Jao/,
agreeing with the interpretation of the National Phonetic Letters. Finally,
the final LUj 1of Iy 1 y etc., contains the vowel LUJ which is midway
between [oJ and LuJ it is closer to the medium vowel than to the narrow vowel.
If we interpret it as /wa/, following the examples of "/5 ’/L‘"’ etc., then
we will have \/dwa:)/, a1 /gwaf!/, ete,

gkhLdtlnlzcsiz}c?s’}lbpfm
'aﬁi}?u‘f‘i 7 “;j}iﬁg ;\3? '5;4%! ?ﬁ;ﬂ

RV E R

N . Wl B\ ‘7
“ i;_m% Fax a4y o "ﬂ A

This agrees with the interpretation of the National Phonetic Letters, and

/-a?/ (low vowel) nnd /-wag/ (high vowel) become clearly contrasted as illustrated
in the above chart,

lastly, the final of .ﬂ ’Q" ,f’);, etc., is different from that of —z\ ,i 9
and 6] ; the former is L;jU_:)J. the latter is [yn]. Since this vowcl nucleus
LU] may be interpreted as /ws/ as stated above, we may write hj as /Jwa_']/, ,—
as /c:jwej/ and fflas /sjwar/. This too coincides with the interpretation of the
National Phonetic Letters.

Thus, all the finals which contain a medium vowel may be uniformly class-
ified into the /s/ group.

*Translator's Note: National Phonetic Letters [zhiyin zimi) is a system of
characters for what are here called initials and finals introduced by the
Chinese Ministry of Education in 1919, for tie purpose of indicating a standard
pronunciation. See "Comparative Table of Pinyin, Yale, Wade-Giles, Zhuyin
zimu and Guoyeu Romakzyh Systems" in POLA #6.
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3.4 The interpretation of the narrow finals

The words 7<. (11, 4o (tp L]’, ’;‘ [tsIJ, etc,, all have different finals,
[-IJ is called a retroflex vowel; it is pronounced like the initial /r?/ of
" @ ", except the friction is eliminated by a slight widening of the stricture,
[-ﬂ is called an apical vowel; it is pronounced like Cz7 except that the
friction is lost through a slight widening of the apical stricture. All three
of the vowels [13, L"t. ], and {ﬂ have a narrower opening at the roof of the mouth
than the medium vowels [a], \;o_'], etc.; therefore, they are classified as narrow
vowels. Furthermore, the occurrence of these three vowels shows that they are
in complementary distribution, as will be seen from the following examples:

(1) appears with the apical sounds /z ¢ s/, etc.,

[1] appears with the retroflex sounds /zr ¢r sr rr/, etc.,

[i] appears with the palatal sounds /z':j c3 s,?j i/ ete.;
therefore, we may put them together and symbolize them as /I/. The occurrence
of these three variants may be regarded as the result of the influence of the
phuaetic quality of the initial or the medial. Thus, they are interpreted as
follows:

é/zI/ ' }/I'L/cI/ ’ il\ /sl/

}\/zrl/ . ’5 Jerl/ E'?/srl/ s El/rrl/

EI3Z %) VN g‘}/cjl/ ' \'?//3;'1/ v & /3

Lastly, the final of ,g@,.j_, #’7, etc., is {uj, but it is a narrow vowel,
and furthermorc, it is accompanied by a strong lip rounding; therefore, it may
be interpreted as /wl/. The final is heard as [u]) because of the influence of
the medial /w/. The final [y] of \&7 ,é‘ yIx » ete., is also a narrow vowel,
and moreover, combines the characteristics of palatalization and labialization;
hence, it may be regarded as /jwl/. Thus, there are the four different finals
containing /1/ as in ia/sl/, .é%/swl/, ¥ /831/, and 3.‘"; /8iwl/.

3.5 Comparison of the chart of the finals with the Scheme of Romanization

Summarizing the above, the main vowels of the Peiping Dialect may be re-
duced to three classes: /a/ (wide), /a/ (medium), /I/ (narrow). The medials
are /3i/y /w/, and /jw/; we call those which have no medial " ﬁﬂ B " (open), those
which have the medial /j/ "'ﬁ‘é} " (spread), those with an accompanying /w/
"\L-}rz " (rounded), and those with /jw/ "jfgc " (front rounded). There arc
five different types of syllable finals: /-zero/, /=3/y /=w/, /-n/, /-9/.
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e & ik

a a ‘,‘/.,j wa o% ja s.;] /

Saj aj “;: waj é,l (jaj &) /
/a/ ) aw aw ‘;ﬁ / | Jaw ‘¥ /

an an wan$42) jan 12 jwan J}ﬁ
kaﬁ an (‘f’r van 3¢ jay 4 /
(s & fj’x wa ;% jo f?

e/

aj 23'F waj uFR

/a/ \aw aw F/ / jow tu
fan an Y] wen xA jan‘rg jwan‘f}"’

laj aj "i w39 ;’)a\,} ;ja._);ﬁ\ :jwag ,3
V27200 S R G-} O AR (23

It is clear that this phonemic analysis, which gives importance to the
function of the medials, while reducing the vowel nuclei to the three types
/8/y /3/y and /1/, ylelds an extremcly simple system. As a result, however,
since it includes such practices as represcnting LuJ as /wl/, which ere not
found in the National Romanization, there will probably be some problems with
respect to orthography. %The Latinxua** system recognizes the six vowels: i, y,

u’ Oy €y &

3,6 The "r-suffixed'" vowels
The r-suffixed vowels constitute a rather complex problem from the
phonetic point of view, and accordingly their phonemic symbolization is also

difficult. I proposc, howcver, the following soluticn..
A, r-suffix after syllable final -zero
Examples: bé/ha/ ~~-3 /har/
7 /83/ ~~3 /sor/ -2€ro === -r
'f:r’ /21/ -=3 /2Ir/

**Translator's Note: latinzua is a system of romanization devised by A. Dragunov
for teaching the Chinese in Russia to read.
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B, r-suffix after syllable final ~j
Examples: &/ha;j/ -=> /har/
:{Aoj/ -=% /her/
C. r-suffix after syllable final -n
Examples: :%/gnn/ ~--3 /gar/
4 . N ==3 -r
¢g</sem/ > /gar/
D. r-suffix after syllable final -w
Examples: f§Maw/ ~=2 /hawr/
g /dow/ == /dour/

-} ==9 -r

“W ==g9 =WI

E, r-suffix after syllable final -7
% /dny/ --» /aayr/
X /kwoi/ =3 /kworr/ *] o

These rules are based on the following justification: in the Peiping
Dialect /-n/ and /~j/ have the characteristic of causing the tongue surface to
become flat and to approach the front of the moutnh while /-r/ causes the tip
of the tongue to be retroflexed and the surface of the tongue to become concave.
These two arc not compatible. Hence, when /-j/ and /-n/ have the r-suffix
attached, the original endings disappcar. But since /'j/ and /-w/ do not have
properties incompatible with /-r/, they may be combined with /-r/ to form /-yr/
and /-wr/. For example, since in the change from % [ta Tto = r{_tazj there
remains a nasal eclement, and in the change from *; EtaU] to f; anwr] a lip
rounding remains, it is possible to interpret these words phonemically as % r
/daJr/ and -&%r /hawr/.

Thus, if we symbolize phonemically the r-suffixed forms with reference to
the above master chart of the finals, the following chart may be constructed:

WM & A
/a/  ar war jar  jwar
/aij/ ar war (jar) /
/a/[ Jaw/  awr / jawr /
/an/ ar I war jar jawr

/a/ ar war Jjar /
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/a/ ar war jar jwor
/e3/ ar war / /
/8/ | Javw/ awr / jowr /
/sn/ ar war jor jwer
/a’/ anr wanr  jenr  jwanr
/1 /1/ Ir wir jIr Jwir

L,0 Tones

The above has been an explanation of the separate sounds which make up
syllables, but the Peking Dialect also has tones, which overlie and characterize
syllables as a whole., For example, in /mhw/ (tone 2) and /méw/ (tone 4), the
constituents of the syllables are the same, but the differences in tone allow
them to be uscd as scparate words. It is for this rcason that tone must be
dealt with in phonemics.

The tones which are usually abstracted from obscrvations of the Peking

Dialect are the following four types:

tone 1 high, levcl

tone 2 high, rising

tone 3 low, slightly rising
tone 4 high, falling

In traditional terminology these are called 1 P 3,2 (Z; F.3% % YT Y
If we were to interpret these four tones in phonemic terms, we see that since
tone 2 (rising) and tone 4 (falling) arc in contrast, and since tone 1 (high,
level) is opposed to tone 3, the distinctive characteristic of tone 3 is "low,
level"; the usual slight rise of the c¢nd may be thought of as a phonetic phenom~
non involving a return to the average hcight. The phenomena of sandhi are not
treated in phonemics.

In addition to the four tones there is also a neutral tone. For example,
while the /zi/ of%%'%‘ (the name of the book, the name of the man) has tone 3,
the /2zi/ %} of’{t é’ ("old man")is neutral,its level being near that cf the
average level of the speaking voice. The neutral tone appears frequently in
syllables representing affixcs and conjunctions, etc., and in the rhythm of
speech it constitutes 1 mora, that is one of the units corresponding to one syl-
lable. It also serves to mark endings and juncturcs between a syllable and pre-
ceding and following syllables. Thie is true, for example, of the /da/ éé of

40, 0% ?\\ﬁv .
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1,0 Introduction

1.1 The distinction between adjectivals and adverbials.

Adjectivals and adverbials are both modificational structures. They com-
bine with head words to form subordinate constructions. The distinction between
adjectivals and adverbials can be seen either from the modified head words or
from the adjectivals and adverbials themselves. Seen from the head words, we
ask: '"What structures are modified by the adjectivals? What structures are
modified by the adverbials?" Seen from the adjectivals and adverbials them-
selves, we ask "What word classes can function as adjectivals? What classes can
function as adverbials?"

In the high school text Hanyu, it is stated that "Adjectivals are accom-
panying structures which occur before nouns" (cf. 5.132); 'nouns, pronouns,
adjectives, numerals and measures are adjectivals if they can occur before
nouns in answer to such questions as sheide, shenme yang de and duoshao'" (cf.
5.16). The two statements tell us: (1) Head words modified by adjectivals are

nouns, {2) Nouns, pronouns, adjectives, numerals, measures, etc., can function

as adjectivals. The same book also stated that "Adverbials are accompanying
structures which occur before verbs or adjectives in a sentence" (cf. 5.136).
"Adjectives, adverbs or place words or time words are adverbials if they occur
before verbs or adjedtives in answer to such questions as zenme and duome."
(cf. 5.17). This is to say: (1) Adverbials modify verbs or adjectives, (2)
Adjectives, adverbs, time words and place words can function as adverbials,

In certain subordinate constructions, we can determine whether a partic-
ular structure is an adjectival or adverbial on the basis of the part of speech
of the head word. For example, in zhenshi, the head word shi is a noun, in
zhenhao, the head word is an adjective. Therefore, the former zhen is en ad-
jectival, the latter zhen is an adverbial. Sometimes it is not possible to de-
termine the syntactic category of the modificational structure by just examin-
ing the head word. For example, in wode xiao bian jianjian shaole (Ju 15), al-
though xiao is a verb, we cannot say wode is an adverbial., Of course, we can
say the verb xiao has been nominalized and has taken on the properties of a
noun, and therefore the preceding modificational structure is not an adverbial
but an adjectival, Actually, this type of explanation misrepresents the cause
and effect relationship. The reason we are able to determine that xiao has
been nominalized is precisely because the preceding modificational structure
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is an adjectival and not an adverbial. From this it can be seen that in cer-
tain subordinate constructions it is possible to determine whether a modifica-
tional structure is an adjectival or an adverbial by examining the structure
itself. For example, a possessive modificational structure composed of a
noun or a pronoun must be an adjectival; a modificational structure composed
of an adverb must be an adverbial,

In the text, the explanations on adjectivals and adverbials are rather
brief and do not cover all situations, Actually, adjectivals modify not only
nouns, adverbials modify not only verbs and adjectives, and more word classes
can function as adjectivals and adverbials than are indicated in the text.

In subordinate constructions, sometimes the modificational structure oc-
curs directly before the hcad word, sometimes it has to precede ‘gh* or

a7 . "¢4* and ‘"py," are both pronounced [do] , their phonetic
values being the same. 1In orthography, we make the following distinction:
after adjectivals we write “bg" , after adverbials we write “s&.° ., But
in general use, this practice is not always followed. After adjectivals ev-
eryone writes "¢45* , after adverbials some people write “zé,* , some people
write "{4" « In this book thesc two characters are kept strictly distinct.
But in the example sentences, we reproduce the characters as they appeared in

the source.

1.2 The nomenclature of adjectivals and adverbials,

Inhis &7 % & i% L & Li Jin Xi called modifi~
cational structurcs "additives". Additives are divided into "adjective addi-
tivew" and "adverb additives".l The former corresponds to adjectivals, The
latter corresponds to adverbials. Furthermore, Mr, Li established the term
"position" for the nouns and pronouns in the sentence (the two classes are
called "substantives" in gfr % & 32E 1:%). Vhen nouns or promouns
function as adjective additives, they are said to be "in major position"
[ﬁlﬁﬁ{i -+ When they function as adverb additives, they are "in minor posi~
tion" % éﬁj;ﬁ] . In othir words, modificational structurcs composed of
nouns or pronouns have two sets of parallel terminology. They can be called
additives (adjective or adverb). They also can be called "in X position',
where X is either major or minor.

Iny . 1 3% & - \ﬂk .Iif Shu Xiang adopted the "three rank analysis'
lzw !a] of the Danish linguist Jespersen. He divided ull words in the
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scontence into primary, secondary and tertiary ranks according to the position
they occupy in the sentence. Words which occupy an adjectival position are of
secondary rank, Words which occupy an adverbial position ar¢ of tertiary rank.2
In his book, adjectivals are called additives [ 2= ,‘;5]] , adverbials are called
tertiary rank additives [vi) 43 poid ) +°

The "3 rank analysis" was also used im Wang Ii's < |g iﬁ‘, A% E;é iy
His so-called ““é 2 e 2 and 'k Ia correspond respectively to primary
rank, secondary rank and tertiary rank in f |g L 3&‘%‘:&. Wang Li
called adjectivals "additives" Q"’ 3&] y but did not give a special term
to adverbials.,

In the "Talks on Grammar" [ % ’& 3% 3t ] % of the Grammar Group of the
Institute of linguistic Rescarch, Academia Sinica, modificational structures
are called "modifiers" [1%\ /g‘.‘r 31£] . These are divided into: (1) modifiers
of nouns, (2) modificrs of verbs, and (3) modifiers of adjectives. (1) cor-
responds to adjectivals. (2) and (3) combined correspond to adverbials,

In the text Hanyu Li 32Z], modificational structures are divided into
adjectivals and adverbials. Its trecatment is quite similar to that in }\f;’%
R 32 X X anda 1% Gk 2*_ ¥z . But the terminologies used
in the latter two books are defective., The term "adverb additive" in fﬁ[ %
lg 3% _( =,£ suggests "additive which modifics adverb" but actually de=-
notes Madverb-like additive". In the original book, 43 % w4 M] »v 2E’

is used parallely with "S,t] 3% ﬁb }11[ e 3%:' ' 1‘1/, ';':\”may be used to

denote ﬁj ;'3\ 1:;]" . But from the appearance of the term, it scems to be

(N 1 -

gender additive" fcé} - ¥ H‘[ pu - ¥#], Tis can be easily misinter-
preted to refer to subdivisions within the adjectival. The terminology in

3z 3% ?vi- 1% is, first of all, not precise. For example, f» f‘;a]gﬁ
{.J*ﬁ %%”can be interpr.eted to mean "the modifier preceding the noun" | A» ‘2‘;’]
—ﬁ" i %Y )p'; /é? ?;%j » or "the modifier composed of nouns" (W 4 25‘
Rikagibpgs] G 3] W) g medaram S5 %8| 230540,
More importantly, % 351 &Y 1‘?;7"' %%" "fﬁ 2\'::] %Y l.'% Ii‘.f: “i,%“

parallel with "possessive additivés" (.5 ;'%‘ 4 it 8v 3B } and "same-

and "i—’, 7;\ ;5} Wy /,.2,7 /é" f,‘% S are syntactic cate-

gories deturmined on the basis of the part of speech of the head word. But the
head word may be of a part of speech other than noun, verb or adjective. Con-
sequently, this approach camnot account for all the modificational structures.
Furthermorc, the parallelism between adjectival [L ?'5] 6 1';‘ ’:’."'r ?.é]
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and adverbial [ iﬂ ',] 8Y ?";\é:i) iz and ﬂ Z\ 35] LD ’,cz‘/&"’f
’%}] is not apparent from their terminology.

The two terms, adjectival and adverbial, are free from the defects just
mentioned., They have the great advantage of being simple and short. Also,
they seem to be compatible with the terms for the other categories,subject

[ % ?%] , predicate [i'p; ‘f'é_] , object [i i) , and comple~
ment [ 4§ i%) .

2.0 Adjectivals

2.1 VWhat do adjectivals modify?

Most commonly, adjectivals mod:.fy nouns, e.g.," E‘} ' /f 'ﬁL Ek

/L»ﬁ)%j-"f\w#x % 53, -1 autw, ;t/?wwt"

Numerals and measures also can be mod;fled by adaectl als, e.g.)

“‘]"'I’t""') Ay & F, ]’gk'ﬂ?"“ﬂ

Verbs and adJect:Lves are modified by adverbials. But if they are nomin-
alized, they take on the properties of nouns., Then the preceding modificational
structure is no longer an adverbial, but an adjectival, (cf. 1.0 "The distinc-

tion between adjectivals and adverbials")5, c.g. :
% o r’ix AATHY T (fs)
LR R TSR A P F A% N C SETYS
#1549 AR e w B AR ks w3 R (@5 0)
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Pronouns are an unusual clacs of words, According to grammatical func-
tion, they can be divided into two large groups. The function of one group is

similar to that of nouns, e.g., e rscnal pronouns n& ) ":Tn gy, })«4r3
’

A
" ﬂ] & EJ , ‘a [T ,3’( 1. ,‘f y interrogative pronouns
Y2 “1 ﬂ } " ' otc. The other ltiid f. nctlons similarly as verbs and ad=-
jectives, e.g.," "’f, d% ’“ &%:‘\) Z /“ (;3 ‘. The latter group

can only be modlficd by a..verblals, not by adjecctivals, Pronouns of the for-
mer group genarally do not beconc modilied. But in the written style, occasion-

ally they are modifi.d by nd3< ctlvals e gt

—

wit ANl EAI-AFFEF N (£20)
e B T AL AR T O 30)

Such adjectivals generally are followwd by the auxilliary [ﬂ) ‘) J #7
The situation with E‘ }‘i is rather unusual., It frequently takes ad-
jectivals (primarily numerals and measures), 7 and is not followcd by "b‘) ’

€uget

4,3‘43'1

4

’.V~ _ ,cé\ M) 1“
‘&fxa’f)‘t%%?\aj

Aside from smgle words, the following types of constructions can als»

take adjectivals.

awt

L2 )

° s

st”'*

2.1.1 When a '#9" construction functions ss a noun, it can take an adjecti-

val, e.g.:

-4 1% % 9 B o X AR HR im‘\ Wz . (5% 101)
AL RRE W b2 e, (Y in)
Aot ¥l A T 47wk A e, (V)

{ AR _— . : e
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e & % @) A% oy 4255 Be vy . (8% 25)

[+] 0 . o

2.12 Constructions that arc formed by conjoining nouns can take adjectivals,
.8t

Constructions that are formed by conjoining nominalized verbs or adjcctives be-

have like conjoined noun constructions. They also take adjectivals, e.g.:

.mnq‘}i\ag e p A oL A PAANLEE (B 4)

Ve A @Y % S G £ \i\ v}’? ,‘7 N vt bl */\’ 5% 5)

D) 5 o e

-

\% % l,. 5. . g ~
G RZ st ge ot f,i {iay e i, (A< 301)
c [ I

2.2 Nouns as adjectivals.

Wher: nouns function as adjectivals, they may or may hot use the auxiliary,

nhky, e.g.:

% "41" N Tv\% CHE 8
FiR 5% 1.9 84 3+
LR 4 % Foeh ap
v AR v 8| sy B L
B0 AR B B e AR
QRIS i husk



— ey e GBS WD

- 26 -

Generally speaking, when no " #% " is used, the adjectival and the head word
are more closely connected; they form a stable entity somewhat like a single
word, When " &9 " is used, the connection between the adjectival and the head
word is temporary. The meanings of the two units maintain a greater degree of
independence.

The above is atated to cover the gemeral situattlpn.' Actually, the "gy"
in some forms cannot be delcted, e.gey " A< 47 P },\ ' 'g as rtj ,a,,
ST 3 NI T

In some forms, the presence or absence of " érf] " makes for a meaning dif-

ference,
A B
Yo & dx M oeg AR R AR w8 Sk BE MR A
TR SN R TFY PRI
TS S AR A 4 b wi AT A BT R

FITEEERCE 3: S T T RS 5

2
3
=
F

[
w»
_).Q
& o
AN
A4
=t
2

In the A forms, the adjectival expresses a possessive relation. It answers to
questions of " 4 99--1" or "fr A !f Wb gy -~ 7" 9 In the B forms, the
adjectival expresses certain qualities. It answers " 4f /ﬂ - )ﬁ
2 AN TR

Regarding the B forms, we should note the difference betwcen their oc-
curence as independcnt sentences and their occurrcnce as a part of a larger
sentence. For example, when " 3% 3} }q#. )i\" occurs independently, it can on-

ly express quality, not possessive relation. But when it occurs within a sen-

tence, it can also express possess:.ve relation, e, g.,"(?,& :). aT 1’1 3/ 9,/ %75‘-\)

.

2.3 Adjcctives as adjectivals.
Generally, a monosyllabic adjective can dircctly modify nouns, e.g.,
“*F - _& ~22 % afg ?ﬁ k M T
J B 4 T R5 Y i , Bt & AL 2 " If it is desired
to emphaSL..e the quality exprg,ssed by the adjectival, the auxiliary " &% "
can also be uscd, e.gey " fﬁ ¥ %, ‘NG:‘)‘?;E}.}", ete,
"4y " is generally used when disyllabic adjectives modify nouns, e.g.,
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v 1 o R Y 3w L Al

kS 8 AR B ey o A L R o] ey R
T ES R R I E ST

33 1 4 1] B i’t \ i@{z e B 8] T~ F (5% 22)
S Towpafcar, 4% 5= o 5B (% seo)

Only those disyllabic adjectives which are frequently used in speech can direct~
ly modify nouns, e.g., " $% }‘f’ 5]"._*,'% e % "i Ay ‘i." § '? /f’
;I"‘L ﬁ- FII?\". ete,

When the adjectival is composed of reduplicated adjectives or adjectives
with auxiliary elements, it must take " g4 ", e.g.:

3"‘\&1{“"’"&'$“ “(3/\7";&a‘i&/‘ufﬁj.(i3'c’)
‘i‘* 1/ & K X by A, 4u1w,g/5 P8ty (RdR)

CECINY 7% L. Liimf{_ % \g %) 3% 3. (4s 254)
At ok vt e RS A~ 4T K 3, @ il e.j;]é,ﬁ;j,{;ﬂy\\b.t..(b'j

L 3

$ro¥aa el - skebeden B (Ra)

3

If the head word ie preceded by a numeral or a measure, " 4% " can be deleted,

e.8‘=
A b5 5 . (42 29)

,@ﬂi,TRLInrﬂ RS ST EE FOF: SN ALY

2.4 Verbs as adjectivals.

When monosyllabic verbs are used as adjectivals, it must take " &9 ",

gt "o 4y ko, B T, I, 0538, f uh AL If the muy

is deleted, the entire form is changed from a subordinate construction to a
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verb=object conatruction.lo
But sometimes disyllabic verbs can be used as adjectivals without tuking
the auxiliary " &% ", e.g.:

SR L LR U ELLYS
Kokt stR3% £ E i ARRETR

This phenomenon cannot be cxplained by the number of syllables in the verb be-
cause it was statud above that adjectivals composed of disyllabic adjectives
generally use " §4 ". (cf. 2.3 "Adjectives as adjectivals"), We feel that in
these forms, the verbs have already been nominalized, They function as adjec-
tivals from their noun status. Therefore, disyllabic verbs which generally

do not nominalize do not function as direct adjectivals, e.g.,"_gk i@f:
oo, Ry f‘;”‘ vy % d;%’ , 4}‘] t &Y /E,é) ." Before " ;& %" no adjec-
tival takes " ¢4 " whether it is composed of monosyllablc or disyllabic verbs,

c.g. " ,&}i'\ﬂ » B okm, (&M w) 17 §E R

2.5 Pronouns as adjectivals,

If the head word is a kinship term or if it refers tc a social group or
structure, personal pronoun adjectivals need not take " %7 ', e.g. ff(, JL
R T b b R R AL % 41 = T

LW Y T & J~" cannot be said independently without " &} ",
However, when they are contained in sentences, these forms can also exist (cf.

2.2 "Nouns as adjectivals"), e.g.:
R LA ‘3; % 3
47~ 1"?\ ¥ efer
. o 8
a8 NPT > 4
D& o 1AL SLECER W Ak AT
L} . é .} ®
If the head word is preceded by a demonstrative pronoun, then it is more

t the f ithout " 44", e.g., " A 33 g .
c;m:r.xno use the form withou 4y ey quidk, 1& ﬂrﬂ(’%
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2,6 Numerals and measures as adjectivals,

When numerals and measures are uscd as adjectivals, " §9 " is not used.
However, after measures which express length, capacity, and weight, and after
measur's composcd of nouns, "4 " may be used, e.g., " = 4 f‘- ) 1’\*, iy
aFraE o~ Te”

The pronouns " 3 9‘5 " combine with measures to form direct adjec=-

tivals. But to express possessive relationship, " ﬂb" is needed, c.f,
CHY ] B F ey AR LD,
< REIBI A g w9 B F 1

{
" f,'}\ " and " "ﬂ" are two rather unusual numeral-measures. Both of
these words can be adjectivals, Whern "~ f, " functions as an adjectival, the

presence or absence of " 44 " makes for a difference in meaning, e.g.:
508 E ~fhiowy A ~thowyse  (4h39)

L AR W% B F - 1hsP R ey B BR e LB (A2 Go)
When " ¢4 ! is present, it means "same"; the numeral is limited to " —~ ",
When " 4 " is absent, it mcans "a kind of" or "a sort of"; the numeral is not
limited to " -~ ".12

When "»%:_ " is used as an adjectival, its meaning is '"general" or "most"
of". It may or may not take "#4 ", e.g.:

- »

LR BRI L4 R E (R5)
R L SITAPY L 28 TP SR R a3
fo Barr a3t oh 7 iR (B891)

Sometimes, the " . ﬁ,\, ».&(L" adjectivals are preceded by nouns serving

as adverbials, e.g.:

ALY el il v (Re70)
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7P 'é £7£""'ﬂ ¢ Ea&"ﬂ’i%b/’?\kﬁ. sa u“]%’.. L'?‘zu
A AR L E T 4wy K B (D)

4
Sometimes the nouns are prcceded by " 'f,gg’ Tk , Z’”‘;‘"etc., Cigesy "'15\' f;*' R
-5k wish , SE A ~ th¥) A

2.7 Adjectivals with accompanying structurcs,

The adjectival constructions discussed in the preceding sections are all
single words, Actually, the words which function as adjectivals are frequent-
ly preceded or followed by various accompanying structures., If the adjecti-
val is composed of a noun, then it can be preceded by an adjectival., If it is
composed of a verb, then it can be preceded by an adverbial and followed by an
object or a complement. If it is composed of an adjective, it can be preceded
by an adverbial and followed by a complement,

In the examples below, the noun which functions as an adjectival is ac-
companied by an adjectival: (The adjectival is marked by subscript wavy lines;

its accompanying adjectival is marked by subscript dots),

Ll 27 %ama. . (o
Mf\f\imbf}%w,@ ¢k 121)

o ——————

S AL SR A1 2 BNVIEE Y QIE 2L BN CONLD

Generally speaking, if the adjectival does not express possessive relationship,
then it may or may not take " %", e.g. " "“1’ N ‘T% "or" 'Z\ ﬁ’ﬂ
:I~‘f? ", Adjectivals which express possessive relationship frequently take
"b? "y eigey M W )’} ? oy A %
In the follow1ng examples, the noun functioning as adjectival is prece-

ded by numerdl-mcasure!

A e s 2k ;:.»i»]aé.;mﬂ@g‘gq. (>h 119)
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The first sentence expresses possessive rclationship; it commonly takes " #9 ',
13 The second sentence expresses not possessive rclationship but certain quai-
ities or special properties of the head word.ll+ Forms of this type must take
npl o,

It has been stated above that monosyllabic adjectives and certain disyl-
labic adjectives can be used as direct adjectivals (c.f. 2.3 "Adjectives as
adjectivals')., But if the adjective itself has an accompanying adverbial, it

is generally necessary to use "4Y ", e.g.:

e RE 74T R -k Tﬁ/iﬁy’l’*
%\fﬁl*ﬁ,im’iiﬁ%a? (4~ 113)

WEL YA RE. (%)

Verbs cannot be directly used as adjectivals (cf. 2.4 "Verbs as adjecti-
vals"). Even when accompanied by an adverbial, it still must take " 94",

Cefs s
w7, GG B, it e (£ 45)

-
Mo = 43 Wb 3 Bp %, vk (b

Adjectivals composcd of verbs or adjectives with accompanying complement
also must take " &4 ", c.g.:

s\ Bt 4 38 z;,] javx. (& 101)
79 B L’Lfil? QB W W C 7 ms)
F el S "f‘ IR 4&. }ﬂ A oy % 7, (B4 1)

Wae b of A= Ak ab B ey ) i R AL s

LB (foeT)

F&y
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When an adjectival is composed of a verb with accompanying object, ex-
cept for a fow habitual sayings such as " T .y # , ¥, ﬂﬁﬂ( y 2K f:‘f}'_J

5", it usually takes " ¢4 "y e.g.:

GRS ey TE AR A oy ST (4 15)

4 - . 4 2 ML E { /3 (3
§ it adh et ironl -k, i fid #29
) ‘%' . L* 183 )

In " ‘!‘- ﬁ’ 7}‘1’ ", we say that the adjectival is composed of the

noun ! " and "ﬁ "ig " \f’ " 'g accompanying structure (adjectival). But
in "ﬁ—’: BE ’,ﬁ Y] Ji 3 ", the ad:jectlval is composed of the entire word
group (subordinate construction) " W, "H #, "y not of the noun " Jl ‘q

This is because we cannot say " "’ﬂ\“z v :V 5’ ". The following is a set
of examples of adjectivals composed of word groups: 4

©)
NN S TRV ST T wie Aok 3 \(subordinate construction)
F"ﬁ _g\ Jﬂ &”51\/;& (b je2) (subordmate construction)

4 )/ 7 (varb-object construction)
~ ( . t Iy )
, g b‘/‘f:.afi‘/ ‘ verb-object construction).
2.8 "o KLY M ag adjectivals,

The auxiliary "{u{¢9%" is pronounced "shide"k

it as " i h-ﬁ + The auxiliary construction which results from attaching

"4l 8% " to the end of a noun can function as an adjectival, €8
ME @ L/ dwny B F . (T 253)
SRS SV SN ?& $4 0wy sk e (B 151)

~J
2. "”r wial g R eh s, g 2 by oz, >} 53,
4»1.69;”(7 .) e A .

. Tranu}ator? s notess" J),( “" " is pronouncéd "aide! secording: to. Hahyu
Pinyin- Cihui, but we have kept it as "shide" to conform with the author

of this teikt. ' - .o - L. e

¢ e

Therefore, some people write
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2.9 Conjoined constructions and subject-predicate constructions us adjecti-

Vala.
When a conjoined construction is used ns an adjectival, it must take " #9 ",
Sometimes the " #) " occurs aftcr the entire conjoined construction, e.g.:

w7 B G WAL A TR ey (BE 134)
(ﬁ‘r'{“ ’]"t%u*& T‘F‘% ﬁﬁkﬁh‘) ‘t N g 7‘1‘)i\/~

By (
ﬂ'] ‘f\ﬁji&ﬂ?l»)}‘"’f‘fw ,.‘ TGP, TRE, %
\". - 7" g 5\ b?#ﬁ ‘f‘k ﬁ,t\ W‘i_ . (‘b 1.075) ) )

. ' .

Sometimes " Qb " is placcd after each group in the conjoined construction, e.g.:

AT K 4 nel laed anhy 1R F?LUL’]?K\ 111
W& K ’Eﬂ’fﬂ‘\{f\.wb l\/]\@b 3,#”“ oh @ "k‘(i :87)

& _" %L‘ /&_,?Q‘E %Y, '\ 5 ah 44, H%«‘n” ,,,ué.\%’," 0y }“H'"‘F 7~

~

b ; Ta i . (& 9405

For adjectivals composcd of subject-predicate constructions, " ¢ " is re-

quired, e.g.:

& Pil E;:; ﬁ'«l ’\?" )'.T"‘l“ %av )‘A;' 3/\’%/% ’ r?f'"é rt:;.ui ,3; ,P\ ] ‘.y-\’ ‘i
s (40 349)

s 6 AT 3 i"q ae W kY T ad TAL/E R E A F L,
P A vE g ,\;x;) %L B PL AL 7):;:\ E (.-%’— /0)

2.10 Compounded adaect1vals.

In some subordinate constructions, the ndjcctival is composed of two or
more words. The relationship between these words is neither one of head word
and accompanying structure, nor one of conjoined construction, Rather, the
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words are individually addcd before the head word to modify it, e.g., in " ).
A, 7 ‘ob %, ", the head word " Tu % v ig first preccded by " £z " to in-
dicate the color of the flower; it then adds on " ,}j\ " to indicate its size.

" sls 21 " has neither a subordinate relationship nor a conjoined relationship.
This kind of adjectival is called compounded adjcctival,

In" I 4% Z:_, ¥, ", the adjectivals " |\ " and " 4 7. " are two sin-
gle words. Sometimes, the word functioning as adjectival has accompanying
structures. For example, in " 51 1: F] o 1— /,,)’\ (9!) E- EL ", the first
adjectival " i"'t Y " has an accompanylng adaectlvql " \m*" ", The second
adjectival "41 " has an adverbial’ "X’ « The following examples all have
compounded adJecti\'als:

My (-2 (k) 13 ;-,\,('%ur)
(-38) (e ay) (EDAE . (4 16 %)

TEY 48l CLinde) RE ) (-/F)fe5 x
(*{37)

i

e R % Gk P e (R %) (BB el % 6) (iR
w) (105 (% s01)

: ig o PR Lok

FEDRITIAEBFE 27 1 Foh) ) K E.(F 95L)
2.11 The order of adjectivals,

When an adjectival is composed of a conjoined comstruction, the order

with which each group appears in the construction, generally speaking, is free,

e.get
S ST R R R 21 PR S s 1)

EAR W B v 3, CF J0)

" e lEl Y i'-ﬂ-gb?v lj_] AF- ¥H" can be changed to "lg_\ /iii
4h 3. ‘i‘g 49/‘] ’ 75 49 |§x bb", or some other order. The change in or=-
der affects only the diction, but not the basic meaning or grammatical struc-
ture of the entire form.:LS For compounded adjectivals, frequently one cannot
change the order. For example, for " .ivia :L JL " one cannot say " 4 x

i L " form ~ A }fi 37 " one cannot say " _fr{i —-41\‘%".
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Thercfore, in a subordinote construction composed of compoundcd adjectivals,
one must note the order of the adjectivals.

Many types of structures can function as adjectivals. Also, the number
of adjectivels thnt can be compounded to precede a head word, theoretically
speaking, has no limit. Consequently, the order of adjectivals is a confusing
and complicated problem. We will discuss this problem in the following three

subsections,

2.11,1 If the adjectivals do not take " g% ", the usual order is (1) posses-
sive noun or pronoun, (2) numeral-measures, (3) adjectives, (4) nouns which
express qualities. We give first some examples which contain only (2), (3),

and (4):
— ie, li),jc’;{(B)%{.‘u)"E
Fiag) (2) 9% ) Lok ()R
— 42 .?F; CGI)IRE (a) KT

The position of (2) is fix.d, i.e., it must precede (3) and (4), If (4) is a
monosyllabic noun, its position is also fixed, i.e,, it must follow (3). If

(4) is polysyllabic (polysyllabic noun or monosyllabic noun with accompanying

structures) sometimes it can preccde (3). For cxample, for " .. "{ 7.:\‘ '._%1’ ",
1 5 4
we crmn?t say " ’{ A ?%'fa’". But for " ,j. 7f. { 2['? "f'i ", we can say
AN S ,
Possessive nouns and pronouns generally occur before (2), e.gey " &

HIe {‘ ,}s ':i ", Nouns sometimes can also occur after (2)., e.g.:

- BB Ok aEabi s Bl x K W d 6h 40 A
sa. (/< K8 30
But after the order is changed, the noun expresses not possessiveness but qua-
lity, (ct.” 8% 84 18] % oE 48)-

2,11,2 In adjectivals which take " 44", possessive nouns and pronouns are
still in the front most position. The order of the other adjectives is usually
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(1) subject-predicate construction, (2) verb, (3) adjective, e.g.:
EEBEATE A AR wy () (-~ #) Guif -l S E R WY
~ haY (2) as 3,

T B R e LR D4y AT 6y () b () j&.

(3) sometimes can occur before (2), e.g.:

A FEEILEW (D32 ey (0)F k.

2.11.3 Adjectivals with " §) " always precede adjectivals without " b? ", e.g.

(* marks ill-formedness).

3 i .
L9 Bg o f kg o EEE mERE

S ROLEEPREUEY TR RTINS UNTETLY

" g1 * r a4 sk 2% :?% 37 %, " can be changed to " -1- ¥ 45 $
LWy = ; £y 8 [;T“{‘". But after the change, both the meaning and the
construction are altered. In the former sentence, " t\z f.‘# /iT‘%" is pre-
ceded by a compounded adjectival composed by "+ " and " § 15 $ SN AL

In the second sentence, the adjectival™ .\ " modifies " & %7 ", not "!‘%
AN

A BT .

There arc two exceptions.

2.11,3,1 Numeral-mcasures and demonstrative pronoun -measures can occur

either initially or finally, c.g.:

Nrw Rl & T ~krwi i
Bl Ak woAp il 353 97 4B F ar A MR bY ARG
2,11.3.2 Possessive pronouns can occur only initially, e.g.:

TS QTR S T
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_ Nouns sometimes con occur finally, c.g., " 1‘ .q i;_ 13 4{, iz vy
"‘]‘4 ?)'4 " and " fi , “'3:_7 Yy 4’1, 3“ 4’¢ d< e But when the noun occurs

finally, " " cxpresses not ssessweness but quality.
Y k38 po

2,12 The meaning of zdjectivals,

According to the meaning relationship between the adjectival and its
head word, the adjectivals may be divided into two groups: restrictive adjec-
tivals and descriptive adjectivals.l6

Restrictive adjectivals are used to specify & quality or special proper-
ty. This is used as a basis for the classification of the object denoted by
the head word. For example, in " & 2g,", we use the quality " & " to classi-
fy paper. When we say " & $&,", we specify that we are speaking of the class
of " 8 ..*‘f\,", not any other class, such as " ‘%jﬁu , k1 ik}', etc. Similar-
ly, in " # &4 2 f now ‘f\{l" is restrictive on " “'g ", When we say " A(‘ ud

‘% ", we specify " ﬂ ﬁ? T as against cther people's books, In effect,
we have given books a classification.

All adjectivals composed of nouns, pronouns, adjectives and verbs are
restrictive, e.get

Nouns: - & /o ;*ﬁ ':f ¥ A~ F 'n‘) B .

Pronouns: «f\'{‘i“% LN T4 ’qu' . ,,{4 h’) —a_j

Ad,)ectlves. 7 4‘\, 7‘6 AR & . 15’\ 'gﬁ -?L- /$

Verbs: ,,57 a{] £, L. &} ?;_\4)_—; L. 7% bl]/gj 1\ ’Ej }é‘b{g1u<

Adjectivals composed of numeral-measures are a special kind of restric-
tive adjectival. This kind of adjectival does not classify the object denoted
by the hend word, but only imposecs a quantitative restriction upon it, e.g.,
15 S TAPS A3 TR

Descriptive adjectivals are diffcrent from restrictive adjectivals in
that they do not provide basis for classification but are used to describe the
state or situation of the object denoted by the head word. For example, in
RS S T 4°Y. ;}b‘ "s " %1 51 p4" does not classify faces, it merely de=-
scribes the state of the face. Descriptive adjectivals are primarily composed

of the following:
Reduplicated adjectives: A1 %1 4y R‘K ﬁ% H% ] ‘:)Z( ¥,

1¥%% aa;n, do ke BURA BY AL
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Fﬁ a'?l &89 3@] \? L&ﬂh?ﬁ‘}:
PR ¢ S LA

Adjcctives with auxiliary structures:

Descriptive ndjcctivals are oftun accompanied by specific emotional con-
notations, Tor exumple, ndjectivals composed of reduplicated monosyliibic ad-

jectives froquently have the flavor of affection and warmth:

XAt SR AR, A SR Bh SR T (hac)
}:*} e?fgé,x oh Ak, ax s vy "B B 2 K 54 e (R

Reduplicated ndjectives with infixation, when used as adjectivals, are accom-~

panied by coanotations of detest and disrespect:

TRE L gy hE 4

VE R byl
SRS RN

.5.0. Adverbials

3.1 What do adverbials modify?
Adverbials modify thc following classes of single werds: verbs, adjec-
tives, numerals, numeral-mcasures, and a number of pronouns. Herc arc some

examples where adverbials modify Verbs:l
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AR AL T ORI ARG IR F et T ik (3 1)
H»L.i/’i:}ﬁ'%‘"élh}zi‘um L%’ 314)
“@&*ﬁ/ﬁb’l B3 28, M o i¥3.(% 110)
ST SR B Li343ay 8 Ko1Kk 3)
vﬁ«rﬂiﬁﬁmugqﬁ%% 3N (42 13s)
In the following, adverbials modify adjectives:
IR (¥ 1)
#3 = 9 F 89 S8 3. (B4 e
S 3 3 INE T
AL NS LR ) L 7]

In the following, adverbials modify numerals and numeral-measures:

SENF Rl el =t & SF L K =+\3,

4 215) o0 ‘ oo @
ET, B 1} 2 2%
A
E *:L 1‘4@ ﬁf'iﬁff,

Pronouns which can function as verbs or adjectives can be modified by adverbi-

als, e.g.:

Wf a»p,\m,mpgv (4 \hnxé/’iﬁa 4% 7’;&7
ronz t3C, 3B Sk 4k 1 (B L)

HESE S N



- 40 -

Constructions conjoined from verb groups or adjective groups can be modi-

fied by adverbials, e.g.:

R 14 /ig_,j—. TE iR (Y a30)

A N P 4y i =F ~4% 3% 3E 5 23\5, ;@,ﬁmﬁ,%(
11 T A Y 8 R s 9‘1 ik, AR BY 1 - g e
S XYMLEETITS P& 2% 50

=+ R, ae el mxﬂ&\% (Bt~ 4)
71 % hoas F o » R AL b T B BL. (O 129)

Somctimes an adverbinl can be scpareted from the hoad word it modifies

and placed in front of the subject, e.g :

/'I-'.\ N BTPR LRSS ’ﬂ G EL (a9

e 9:««2*’%%\ T 3, e B, B RS
t (32‘\10)

% R % );: (¥ 130)
wdu CRIGIES: 4 (:_ ~ S%%R3, L‘}M-ﬁ)
At o 4e A4 ,.szsi AR R UG

ﬂi&*@%aqi’a*ﬁtﬂ#,%ﬁﬁhﬁ:ri’lb%&a’fi‘:ﬁ5@/&ﬁ
‘ﬂ % (‘%&15) N . . . 6 o o

o

Adverbiale of this sort can also be explaincd as modifying the entire subject-

predicate construction following it.

3.2 Adverbs as adverbials,

Monosyllabic adverbs, when functioning ns adverbials, do not take " +¥,",

€es
%ﬁ,éi%?’? 15, % WA K Flie 1 (% 23)
KEEETIFR A1k 825 % (Ra)
R 3G gpan vy 3. (F 384)
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Disyllabic ndverbs may or may not take "4 ". In the following examples,

no meaning change is effucted when "t 4" is deleted,
3R l{;a& oY B o 3L 3%, (% 71)
o A0 AR R AP IR A F e~ 1%, (] L23)

o \q,, ?f' /j,{/ ‘ﬂjﬁju j,g(% o)

?
¥
T ALEY TR H T (H13)
Disyllabic adverbs such as " g 4% , &.‘é* N 1B~ #(:% ’ %%ﬁi", can-
not take "$ WM,

There is another differcnce between disyllabic and monosyllabic adverbs:

monosyllabic adverbs must directly preccede the head word, whcreas some dicylla-
bic ndverbs can be scpareted from the hend word and placed in front of the sub-
ject, e g,

w T it gk v T 33 £ 3. (F149)

?9‘ 'u-‘, -7 ‘? v %f 3”5 b4 /q f{‘ 3. ("?g‘zk 24)

S

3.3 Adjectives as adverbials.
There arc two groups of 1d3ect1ves which can function as adverbials:

O G R E AEE b g,
(2)?)‘*%‘ 'i/ti ‘5713

Adjcctives of group (1) are very rcstrlcted in turms of the number of words
they can modify, c.g., " \% " can only modify " pﬁ(" or "J«L m, “¥¥" can only
modd'fy " L mtgn 19 can only modify Mmy'e Among these forms, some are wenyen u-

sage, C.g. " fiﬁf\ ’ HJ i % %,b", somc are Vz.ry tightly connectcd much as a sin-
gle word, e.g., "21 1%, ,g vg , 'B' ~ C".t Adjectives of group (2) cad sin-

dced freely function as adverbials, "~But the ndmbér of words in this gmup is
small, Of the froquently uscd ones, there are only " %, 4, %, 99, é‘
T;"?\", etc.

Words such as " ¢, % , 7‘3 . Ef.;;, 1% ", when functioning as adverbials,

undcrgo a conspicuous meaning change, cf,.:
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63 - &b o shE
4 IS 4 *. Ry

3% el £ ME
AR LR 3
T ETRY 12 M

We feel that these are two diffvrent groups of words: in the adjectival posi-
tion they are adjectives, in the adverbial position they arc adverbs.

Disyllabic adjectives which can function as adverbials are generally new
terms in the written style, e.g., " 4% E?:, % 5] , "‘ﬁi, E £\ ,»;,‘(, %—
L}J , }ﬁ y E PRI ,”ﬁ , ﬂ;’% ' r%? " etc. In”spoech, these are few. The
commonly uscd ones are "ﬁz B)E, 132@ 28 <, 74 é‘i". etc,

Most adjuctives cannot function as adverbials except when they are rzdu-
plicated, For example, we cannot say "*%‘; "?9, 'T"E' "’é ,*eﬁ é ,27 3~ 3&_".
But we can say " $% $% %@:g, T‘i‘r‘i;&i,ﬁﬂm 53 ﬁ\%ﬁﬁ 3 —~

Y ". In the following, we give similar examples:
« B 1t 5 shed 82 [Ra . (4o br)
B S 3l A B R rEE YT £ (e
e ®ik B A A B LT al)
CEERCE 3 /1~:ltm,\‘?¢5 tpi"}? fE 1 CF a3)

I

shrh Atk 2, Ton g B B SR A (R0

Adjcctives with accompanying structures behave as reduplicated adjectives

and commonly function as adverbials, e.g.:

Rl %, TRyt 3 EA T (K0
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*T L ArexaR ey B . (% 209) y
B8 LT 'ﬁ% B2 AE tbr 3 AP SR }f'&. (F (20)

The above e¢xamples are in spok:n style. In the writtcen style, disylla-

bic adjectives followed by "g4," can function as adverbials, e.g.:

ject:

4&.’?1%?%W & 37s)
SRR SRR AR C AYED

~ k7% % Mf’ﬁ%i{u 'ﬁ’é 1%&55 ,w_ua}’g;\é?ﬁ F L4
f HEx . (Fyp)

The following constructions can somctimes be placed in front of the sub-

reduplicated adjectives and subordinatc constructions composed of adverbs

of degrce and adjectives, e.g.:

By 1 o mmLX( Ry, (BL 52)
ﬁmﬁ «am»efﬁ KA 45T R %EF

3.4 Nouns as adverbials.

Nouns which denote time or place and place constructions can function as

adverbials, c.g.:

i ;?“*f? . (8 ja3)

SRS SWCIL R TRV : STINS TR
Fer M h M I & e F (h 138
3R T4 CE e

an sy A SRR }ﬂl\mﬁr\; SYLE
AT L 4/§ s he B RE 40 A e

Adverbials of this type do not take ' 3 ",

Some nouns, such as " 4&1&\’0, fﬁ'ﬂa’ " can functn.on as prcdlcates, and

can be modified by adverbs ("4% t\ﬁ&—x&} now g_ ,T! ’P\J b7 R A 11’

»‘fﬂ').

We can see that they are also adjectives., These words, in their
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capacity ns adjcctives, frequently can serve as adverbials, e.g.:

YLUftw s rr L, NT, 2 s ak Y
9},,@4?—‘4;» /aﬂ”‘j‘i',, (£539)

e 37 2 v HE 3
mﬂ“*ﬁu']?*‘k-ﬁ“f Py XN gqlﬁ&,ﬂm—%‘ufili
mh\zﬁ‘?’}ﬁ:ﬂ'ﬁbb (1:3) i ) 7¢

w4 F 02453 Fpehh B (ue
&ii ", 1‘\ f—}&’*" 'Eﬂf‘{ T K] /f\ ,-’m:%,% Jlﬁ ﬁk\\ .]i A tE*
The adverbials generally take "+ 1,
Adverbials composed of time nouns, place nouns, or place constructions
sometimes occur before the subject, e.g.:
RS A A

‘g’ﬁ_t_?’lia,zrﬁ’\a\

'

3.5 Pronouns as adverbials.
The following typcs of pronouns cnn function =s ndwrbials:ao
(1) Those which cxpruss place: 1% %, #F W, M
(2) Those which expross time: 4£8 %‘t, ﬂ?“? - , ;’ {z\" ‘4{_,, %ﬁff
(3) Thosc which exprees quality, stnate, or manner:

T R BIE

B k) ik
St BRI S SN & 5

(4) Those which exprcss degree:

LR,
.\LY;’,, *‘%\' , ﬁ"’ 1¥ . % };g\

AL M
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The funetion of (1) and (2) corresponds to that of place nouns, time nouns, or
placg eonstrustions. They can directly function as adverbials, e.g,:

AP e Kuy? (8BS 25)

Wt MY L% LB MK e T A2 TERYRE
ieeg . (k- 24)

PELE IR AL RTFITR F )

Zho i BT R ooh 1 (262 447)

(3) and (4), when functioning as adverbials, correspond to adverbs or adjec-

tives. They can modify verbs, adjectives or numeral-measureg, c.g.:

T A3 sl 7 B0, A u 0% L 55 % Fpaf. (86 37)
o bk A2 48 e BT (Fhe9)
7‘43 w30, s %) ?‘éﬁ oh 1. (%&sa)

A AL SRS I A N YY)
/\ﬁa.,ﬂi.l'g % B TR ?v (FH19)
Aoy ile ok & g KR (’L 272)

XSV SYSRE TS dEeicdind 4 -
Fefm, GYE B a3

Among these, " j " and "’ 152 nl can only modify adjectives and cer-
tain verbs which express psychological activity. Their function corresponds

to that of adverbs of degree, e.g.:
the R RYSNT: R1D
AEBYE 3y b (F e

VA LATAY. 5% TR X
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3.6 Numeral-measures as adverbials,
Muméral-mensurcs which express the amount of an action can function as

adverbials, e.g.:
0% - oL T Meth, Tl FE Lk sk Sk (K ais)
R &L-'- 15, 36 41 e 3%, .. (K% 12)
A RBIT R 1 (Bs)
sb 4w G =F 45 X A1-1H, 30 - R ARTAE (X 7e)
z ’\fﬂ ':’X: "3'-":,

Numeral-measures which express the amount of objects can function as ad-

verbials after reduplication, e.g.:

ﬂ,W*'ﬁ bh A ﬁ%/\% ;ﬁi%&ﬁgfq- AN &é”\iﬁlﬁﬁw
AR R0l i\ -48) -8+ %y E A uhé  aeo)

BRRE LG -~ B - Fuuket s, (F as0)

The numeral-mcasures " “’T}&I"'&f};" when functioning singly as adverbials
have the meaning of " W) at,i " el

Tk oo K reh Ab - 1R 095 7L 32 AL B (BA4T)

g TLPE ST SIS A A TR 4y - 42 ey 38R (Bdea
RIS B ¥ (’Fﬁ< 5.

In these forms, "—-{}3‘\ " emphasizes that the amounts are equal. Therefore, it
can only modify adjectives which imply unequal amounts., For example, we can

oy Y 1 -4 T ik, vt ety ot 88, R B,

- 8 "{ jﬁk ", i,l( " is not restricted in this way. Furthermore,
"o " ag adverbial may or may not take " 38", "-.hl' frequently does not

take "’m" a2
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Sometimes, "¢~AR<"and " ’=§£J% when functioning as adverbials, are

accompanied by adverbinls. These types of ndverbials are as follows:
3.6.1 Nouns, verbs, subject-predicate constructions, e.g.:
ARSIV SPEE SN L 1 ST 79
Bk ag Mn, Bk ~ o A (k w5)
P Fef f e b ho= 435 L oy un EHYER - 42
& 3 529 )
’115 - 43},4’:&‘\ * Jhe %
GHaL - Hrosw ki 2

3.6.2 Word groups composed of constructions made up of "}, ke , %) ,13k "

with nouns, verbs or subject-precdicate constructions, e.g.:

IR TPS RO L & NE WD
SRR &S mgk%;: ~ 4L B (Fip1vs)

RSB ETEL Ry RUP T 1 E 59 (Fps)
xR w; 25T ye ik oy \p& £~ HZr ofu (Fhiac
A Sk 3| 1, (R araL - B 3| 3. (Fp 2e)

In the two types of forms discussed above, ",.*g‘, w-%%;" may or may not take
" ’m".

3.7 Prepositional constructions as adverbials.
Prepositional constructions as adverbials frequently modify verbs, e.g.:

W Yildwre ok xf Mh AL (4 ue)
¥ 3“'9’3’*“35%91 ", '“3‘1? frrvi(zpm i at PEE (1
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*‘bﬁz,ii"ﬁ.wﬁh!} okl LAt B \&\T*_;.ﬂ%ﬁqg'(gqm)
ﬂ‘!%irfkr"r-@ a*i&? ()

6 © I

I u&zkﬂzwm* ESIE R -2 -1 A3 (Fp #)

AL e Chi. £ el Bl mm%w;hﬁ ¥YL
ﬂ*,ﬁ,v& Y a81)

At s sHE e ] oy 2 BT LR ﬂéﬂ‘ﬂ ijj

«i 3 £
i mr‘(i%ﬁi?‘“ B3z AP 5 Y ﬁ“”‘ 8t (11oe)

Sometimes they can modlfy adJectlves, €. 8o
’ﬁrHNQ’J: Sy f“ﬁi pq%f_ (‘%’4“7)
AT 4o 4N 4&%7 ‘742’ 4}' ({’J-‘” 1043)

Some’ prepositional corstructions can occur before the subject, e.g.:

R LOELELE LS A E ET

ubh.;tﬁ\fﬂh R o oF DR 3| ob £ R R AR PR D
i SR Pt  are)
DI E mf.%‘]b';d#t B L garrs.(

B2 X,

1% % 34,5k b3 &) ot B 357 w4 2 4% R &;ﬁﬁ% Ff.i

T@b?i’i }i'“ '19ﬂr%\ﬂiijdk ‘}% il\/\q *\:-“L»
51l %"ﬂ-ﬁ(‘ﬂ (% 1081)

3,8 Adverbials with accompanying structures.

Words which function as adverbials may have accompanying structures.

3,8.1 Nouns which express time or place may be preceded by adjectivals, e.g.
(adverbials are marked by subscript wavy lines, the accompanying structures are

marked by subscript dots):

\‘L’h‘f\ Q%L reAp £ ¥ 33)

138 yed Wl KA B (10
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THET Rk Al nF XK (haD)
R P FERIL LT SR S L g 3 ey

LI R

3.8.2 Adjectives are preceded by adverbials: these adverbials are generally

adverbs of degrce, e.g.:
sl foy B T-v R (B 1)
Booy AR AT R (1)
NG I — - { 1 . .
FLE AL o TR L7 8 w60 -4 $8 05 Gty

3,8.3 Numeral-measures " fL, ’—&i" are preceded by adverbials., These forms
were discussed in section 3.6, and will not be illustratcd herc.

Generally, nouns and verbs cannot function as adverb:i.als.23 However, if
the noun is preccded by numeral-mcasure, or if the' verb is preceded by adver-
bials or followed by objects or complements, then such word groups can func-

tion as adve’r_'bials, €.t
~ {0y 3 B ub|
A d - g ek
TN T 1"‘@’73:.
U ﬂu"k +z,, A sR ael 5 o e nBEaL 1 0)
CURERY G HME oyt (o0 383)

The adverbials in these forms are all word groups. For example, in " —~w ﬁ
ez 3 B 48] ", the adverbial is not composed of the noun " ﬁ, ", but of
the subordinate construction " -~ Vﬁ ", This is because without the numer-

al-measure "a ", " a," cannot function as an adverbial,



—

s e SRS S My W Ay AN SEE EE O EEE s

- 50 =

3.9 ",,, 4%~ sdun g5 adverbial,
When the auxiliary "1*4 #4)'" is attached to thc end of a noun or verb
(including word groups whose head word is a noun or a verb), the resulting

auxiliary construction can function as an adverb, e.g.:
WILT LY - P K e ab 8K (R )
(% Fweyeh e 3 (B 5)
«‘i«a-’&vu&wiw of) . itk & 1. w8 Fpoe T 4. & 4a)
KT KRS, 1 iwm v P (£ 2s)
NP '}-/'\.Moiﬁ"“)\b} %R e £ C -+ 258)

W% ... {M Wb frequently functions as an adverbial, e.g.:
TR q: v @ ¥ PR RE 0000 B Aley 1R B SE (B8
te - 209 30 30 mp s AR LB R o9 8 3ty K AF -
)iﬁ;thbii (% 154)
3.10 Subject-predicate constructions as adverbials,

There arc two types of subject-predicate constructions which can func-
tion as adverbials., One type consists of idioms and wenyen fonns, €.8e 'Egk
X g s ., %
Y A I CHNRER | At kR, TR TTE et
(cf.Hanyu 5.157) The other type consists of forms in which the subject and

the predicate are the same, e.g.:

Rost 3.3 @191 w1 7 e ¥, . (D% T7)

] 4d) A ?-éﬂaf;n 7

BEH Y o gk eioac B GEEEE )
Jffxfi.?.’ﬁg—gs,aafi- j’in- TKI S WE S

3.11 Conjoined constructions as adverbials,
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There are two types of conjoined comstructions. Onc type is the regular
conjoined construction which was introduced im Hanyu 5.146, The other type
ie the comparative conjoining construction, such as the following:

Wk &%y, #OILEE

. oF 7. ey, B -8, A~

PE R 2 i%&\?
HEF L M) FF, I,

4% TL fr ik, ~yE AR, — B % &1

The major differences betwecen the comparative conjoined constructions and the

regular conjoined constructions are as follows:

3.11.1 From the point of view of meaning, in thc regular conjoined construc-

tions, each group has a specific[i L]";Jp.ﬂd_ indcpenderit refcrent, The meaning of the

cntire construction is the sum of the meanings of the groups. For example,
"% A% .4 " conjoined is " ﬁq y RPN SR YL AN #‘b ¥, ﬁ%" conjoined
is " Kﬁb/? 1&’7 Y.

of each group is not specificatory but comparative., Neither is the meaning

In comparative conjoined constructions, the meaning

of the entire construction the sum of the meanings of the groups. For exam=
ple, "3' ~ o) l..j,n‘]" only means " 3 SRR '4 - ») v %) \’:‘iJ 3] ". it does
not specifically refer to " 4J. " and " 3’(/ ", * L{Et r&’ﬂ? 1'9 " only
means " 5«" /,.4;% "s it does not specifically refer to " *é" and ")

3.11.2 The regular conjoined construction is composcd of two or more groups.

Comparative conjoined constructions are composed of exactly two groups.

3.11.3 The regular conjoined construction is free with respect to its member

groups. Comparative conjoined constructions somctimes are free, e.g.:
6N MK wY .
£tz (oAl
> -
H;r\ "‘1‘3-7' ﬁ - OJ .
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There are two types of conjoined constructions, One type is the regular
conjoined construction which was introduced im Hanyu 5.146. The other type
is the comparative conjoining construction, such as the following:

Weg &% vy # L EE,

e E ey s -8, B~ 4

o R 1% 5, feLk o w Y
e g R MW FFILET,

i3 o fx Ak, ~ 36 ALK, — e &34

The major differences between the comparative conjoined constructions and the

regular conjoined constructions arc as follows:

3.11,1 From the point of view of meaning, in thc regular conjoined construc-
tions, each group has a specific[i Ly‘ap.ﬂd_ independerit refcrent, The meaning of the
cntire construction is the sum of the meanings of the groups. For example,

"2, A% ,4¢ " conjoined is " ?3(, y SR LR VIR #—Li_, 5%, ﬁ’ﬁ" conjoined

is " g ?‘1'-' ‘}? < g’lf‘ ", In comparative conjoined constructions, the meaning

of each group is not specificatory but comparative. Neither is the meaning

of the entire conrtruction the sum of the meanings of the groups. For exam-

ple, "§¢ -~ 2} l.,'j".né.]" only means " Qm 4, ~ ) , N 18 24 =] " it does

not specifically refer to " W " and 5&/ n,on * 5{5‘& ’ "&’v‘f v{ " only

means " 5/‘, /M*’i "; it does not specifically refer to " *&" and "R ",

3.11.2 The regular conjoined construction is composed of two or more groups.

Comparative conjoined constructions are composed of cxactly two groups.

3.11,3 The regular conjoined construction is free with respect to its member

groups. Comparative conjoined constructions sometimes are free, e.g.:
3L B By . .
A (*&:mh’%)
. -
A8, B S
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Sometimes they are fixed (idioms), e.g.:
£ & s at
AE RS
=4 o A2,
% /8,
‘f. - .ﬁr‘- Y N

3T H 1 Rk E

3.11.4 The grammatical function of the regular conjoinud constructions is the
same as that of its member groups (cf. Hanyu 5.146). The grammatical function
of the comparative conjoined construction is not neccssarily the same as that
of its member groups, For cxample, although " e "ﬁ'iiﬁ-j ", is constructed
from "AR" and "ﬂ", its grammatical function is quite different from ",{,‘.’\lfk‘“
cannot be predicates or advcrbials, "R X ﬁ @" can be both, e.g.:

E YIRS MATER
EE&;X*T "X *\('\99 »*/uij LD (\%‘ 314)

"4‘[.“:

Both the regular conjoined construction and the comparative conjoined
construction can function as adverbials, but under very differcnt circumstances.
It has been mentioned above that the grammatical function of the regular con-
Jjoined construction is the same as that of its member groups. Therefore, the
only conjoined constructions which can function as adverbials are those which
are composed of words or word groups which can themselves function as adverbi-
als, e.g., adjectives, time nouns, place nouns, prepositional construetions,

etcey €og,¢

i,ﬁi%,.,&, IR B A8 vk B S Koo, B A PR WELT IR

;;.417;*\;;2 & WAk BE B0 B TR E W LI
ﬂL ek = ??_‘ﬂ g‘] ( % 570)
’Mzrt ¥ )me r,iﬁ’ {;x,lﬁ* &lw:i%"‘“ ;?1\"& 35\%#}2&3@

5e3t A, 185 SHeF 1 Bk ST F v A FRURDe
TR (8
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This is not the case with comparative conjoined constructions. For example,
generally, verbs, nouns, pursonal pronouns, subject-prcdicate constructions
cannot function as adverbials, But comparative conjoined constructions com=

posed of such words frequently can functlon as adverbials, e.g.:
4 o5 R IRses i Al et ifi o m\wm (€ 130)
u&ﬂ&q'l%i“ﬂ;um «frvr‘gt.&.& 4&4\3?‘ b aa8)
LA /,;w_]u?‘f. tt&,i’uﬂ}rﬁﬂﬁua]—)rz 5k 198)

JEEE {'”ﬁﬁ ot oy A ft 3.

] [] ‘ ¢ N L

r’; sk - b Ly e i% s {&3@& 2.3 3 . (A2 A.090)

When a regular conjoined construction functions as an adverbial, "s&'"
is sometimes placed after the entire construction, sometimes after c¢ach member
group. A comparative conjoined construction, if it takes " 3w", can only take

it after tihe entire construction,

3.12 The compounding of adverbials.,

Sometimes the words which function as adverbials do not have the rela-
tionship of head word and accompanying structure, and are not a conjoined con-
struction, Rather, they are individually compounded in a certain order in
front of a head word to modify it. Some adverbials are called compounded ad-

verbials, ec.g.:
AF GR e (o)) 28 R (F 55)
WamF & 2k W4 8 E) (GRS Kol oy R ) E %
Em%?mm (‘“”’a.)

F R (3 B () ( RZTlert Lk ) (AT E0 B AT,
(*131)

3,13 The order of adverbials,
The order of adverbials is frecr than that of adjectivals, The general

order is as follows: (1) time nouns or prepositional constructions, (2) place
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nouns or prepositional constructions, (3) adverbs, (4) adjectives or verbs,
€.t

B EE T REFR (D M -

F = nie Koh okt (0, 3AE (D97 = BARY oh Kk (R 7

WO B et B DA ) B T E RN
R avenask. (fas)

LRI RPN N RO SR RS- 7S 7 T SELD

S AL BT L u)f’vf] T . (F4)

’;a oy Te O )’gﬁ (3 Fisew WA FL % as0)

B ik B ~ K T odp v ACTE B e r B R R sl (4)
/o%u"% (‘t’w)

The order mentioned abovu is not fixed.

can occur before (2), or even (1), e.g.:

T MR e, ek AR (S hrar (2R (T 187)

w Al @ sy el (3) 138 PR (2)1R R gR £ (G asd)
R (D g (N el

For instance, adverbs sometimes

Adverbs of decgree are differcent in that they must dircctly precede the head
N >

word, e.g., M SR V2T ( 2k )% E;!L'. If the sentence contains other

types of adverbs, these occur before the adverbs of degree, as in "( %~ %)

. 2 ¢

nrg () ( 1 )3, 8 n, Sometimes an adverb of degree occurs before adjec-
tives or other adverbs. In these cases, it is not a member of a compounded
adverbial, but rather an accompanying structure (adverbial) of an adjective, e.g.

Foor b

>
1 s ]
’»E‘» v g’,'
AN S

42
1.
(LITES
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Adjectives (4) can be moved to the front if they arc disyllabic or reduplicated
or if they are accompanied by auxiliary structures, c¢.g.:

% f@ T Ry (S sh b (2) JE . (RS q4)

- St a) (B (D BE % 1. (R 23)

N IR Bt () ) 2% L (DTF T - BE, AR ER
215 (F a)

L@ A
Of the monosyllabic adjectives, only a few words like " 3 ’ Y 7T 4 2" oete.,
can be moved to the front,

3,14 The mcaning of adverbials,

Adverbials have many and diverse meanings.

The major ones are listed be-
low.

3.14,1 Time, place -- to exprcss thcse meanings, time nouns, placc nouns,

time adverbs and prepositional constructions are frequently used, e.g.
%i‘*"}-’ﬁ%ﬁ*’né}dv ;‘&j—_ fo 18wy (% 23) (£ 33]
BAx - FR SE 4T, ¢ j%‘ 5 — 2615} o U (‘-‘FHO) [45])
& X6 £ AR B oE ) 18134)
v wh§ 3L 2 AT BE 23 0% aes) Lii%ﬂ]
it bab sh- 3R TR (B8 56) (3] F]

4 34 o '*H‘ IRV AT ar\,«a*gm&%,@rﬁu)(ﬁi-‘)
LX)

3,14,2 State, manner = to cxprcss these meanings, adjectives, pronouns, nu-
meral-meacurcs, the prepositional construction "... ™. & and the compara-
tive conjoined constructions are frequently used, ¢.g.:
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Mk inbassaatbr atigk sk, ’a ’3‘*7 ﬁ
ibl) K‘?*i&;}_ (i)K23)[""/}(;’

TREE S .8 ki.fr_h,w,m 1L k% BN (B8
1) (#% %)
ﬂ“’-) ,-.ﬁ ];];‘\Lf\’ﬂ—:: E/? 2 (a |4-+) [4{. vv‘)]

B2f 40175, TR of 1L AL R IR
(& '55) L\‘% %41 .
5% s e sk dkebabon o tE A G ) ECEE

/

s 5 7fe - ~BL A Bk Fley i B (F 2q2) (A
/\/i,%x @‘7%’ —tn 34 %&&% 4»u¢,¢,3}*‘1/f:‘ra)
st 3945 4% )

At iy e e 2~ e f TRa R (fsse)
(e 5k B 42 )

3.14.3 Degree, scope -~ adverbs or pronouns are used, e.g.: )
LY VRN XL SR RAC P INE ST R L
U sl 15 L RE (R i3 L83
3 ,%_ﬂ?ﬁ;" @, ) o\ g n; ‘% (& 1) [(4X¥]
ww’ﬁ' %ﬁ LY 1’Hf ’?—Ll.i 4% 1os (BesORE)
R UR UL WSS Ap 43 ¥ %'NZ (K307)[#]34]
Y Y WAk 4 A o % % L1—977) (§| %7

3.14.4  Affirmation, negation -- adverbs are used, e.g.:
AT ﬂt‘i‘"’; S 5 3a5)
0ok e~ o, i B 3T XL (% 3e8)
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"’t&;«-i‘f_a",i‘ﬁ.’_):ﬁiﬂh’?’ (P ar) (%3 ]

T & TIT YT
AHad 1898 k. (¥at) (3] 3]

3.14.5 Speaker attitude [ #E R, | - adverbs are used, o.g.:
BR XS A LG F ETYVAY k\’}ﬁﬁ‘ii@'_ bl 3 (\% 53)
AR TE o Ese. (% 3)
i 2 it Broe. q B K 3. CEais) )
AEWe s a ¥y BF v B A OHTE
Wity . (F~13)
vl AP i E 245 T3 b, EL 23 ()
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Footnotes

11956, 24th printing. In the table of contents they are called" # % 4 MT
pog¥ " and " $| 34 @) My o0 2®", In the text in Chapter III, they are called

"HEE Moo 3T Mand " @ 1 MY 3R

Words which occupy secondary rank positions are not limited to adjectivals;
words which occupy tertiary rank positions are not limited to adverbials.

2

3In the revised edition of 1956, the "three rank analysis" and the notion
"rank" were abondoned, ' 4933 " was changed to " *° 3% " and was extended to
denote all modificational structures., No special terms were proposed for ad-
jectivals and adverbials,

hmblished consecutively from July, 1952, to November, 1953, in ‘T %) i%i.

> In the example sentences of this chapter, subscript dots mark adjsctivals and
subscript circles mark head words.

6"5.5 :;}L " and " ﬁ?&‘ " both have two uses., They can take adjectivals ( ﬁﬁ ‘.{
(TR 3% ), and also adverbials ( if:',il =2). ’

7If " ﬂ';& " occurs as the object, the numeral "~-" is frequently deleted,

8Constructions such as " i}'q'»‘[/i " cannot occur independently; they must be
part of a scntence, See (2,2) "Nouns as adjectives' and (2.5) "Pronouns as
adjectivals",

9'!,\," represents head word.

lo""i 192 %i';"t- ", the " KV #83%" is not a subordinate construction.
Rather it is a generalized (¥ yipaky) verb object construction because we

can say "~ 45 o Az 4F &) $E 3

In this type of form, if the noun refers to humans, then there may be two
different meanings, e.g. in " «R 3B ABL £ 4 ", " H£,2 " and "4 " sometimes
refer to two different persons (= if bqf'}_ {8 #,’E ), sometimes refer to the
same person ("4F " are the "45'£"), In the former interpretation, " 3% "
modifies "# ‘£ "; the entire construction is a subordinate construction ex-
pressing possessive relationship. In the latter interpretation, ' i{# A¥) ﬁ‘i"
and "\q. " form a complex demonstrative structure.

12

11

But one cannot say "= :;,%‘", only "*Il&". " ¥y 1‘3’& " used as adjectival al-
so has two meanings. With " #%", it means "not the same as"; without " 4§ "
it means "two kinds of" or "two sorts of",

Vor " W Tk s 95 5%38" ve can also say '~ i % ’f?&jﬁ:' But the mean-
ings arc not entirely the same. The former expresses possessive relationship.
The latter expresses quality.

14, form such as "£M3kY} #9-8 F% " sometimes can also cXpress possessive re-

lationship, e.g. " z {f] 3% %b‘)-&},ﬁlﬁf *3 ",
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Bmere are also some hich cannot be moved, For oxemple, in " +8 ak
‘?Ilk:){1&,ﬁ,ﬂ l!} w''y the order of the first thrce groups is free; but
"Kie, ¥ #H &) 'J " can occur only finally,

16

In some subordinatc constructions, the adjecctival and the head word refer to
the same object, This includes mainly two types of forma: (1) "4 %* LH

GILF M (2) "L AR BB ghak % - 'TH", We group (1) with the restric-
tive ad,)ectivals, following the system in + (2) is a complex form and
is not a subordinate construction, Therefore, it is not grouped with the

(8- F35) here.

17u A, =— 37, ;']b %", when used as adjectivals, indicate the
scope of the obgect denoted by the head word. Thus, they are similar to nu=-
meral-measures in this respect and are also restrictive adjectivals,

18111 this chapter, adverbials are marked by subscript dotsj head words are
marked by subscript circles.

19'nxe "gd M qn +3 #}(97" is an adverb; seec below.

20cf. Hanyu 5,70.

The pronoun "¥" and the adjective " 5" are two different words. The former
is read "dwé"; the latter is read "dwo". The "% " in " }& " is rronounced
in the same way as the pronoun "?".

2l

221!1 the written style, '—«ﬁ{" sometimes has the mecaning of " j‘ ¥ 'K i& "

?'.fw. "".— ﬁg\%ﬁ‘, .—\%1% 1\" In these contexts, it may or may not take

23111 the written style, one occasionally finds exccptions, e.g.: .

TRt BT F & T8 R F oo ad ] 354 e T AR V& L2,

’l'g:gmﬁ ﬂ- 92. &_/nuiﬂ IP/k 2 hq/& ’L ‘f}# }&J /5'7%’&./ ‘E /‘*’
ey BRR (Bas))



Name
«ﬁaﬁ'ﬂ’)}'(‘bf g)
<4 B > (LR
vt 52 E oy (eER)
b 3—»

R L%

€A1 1 ..4‘%,{3«1&3;»
Uy *‘J i | Fi% »
ufa&-’abﬂ'}» (% 3)

u:;%.iﬁmgﬂgi\iq'» ( EiiLiﬁt)

¢ 24 L iy (AR $A)
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Source Books
Edition

15 & 8 pRAL

LS R
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~RAYE Bk
~ B XM Bkt -
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KR AHE PR
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1.0
1.1
1.2
l.2.1
l.2.2
1.2.3
2.4
L.2.5
l.2.6
2.0
2.1
2.2
2,3
2.k
2.5
2.6

BA SENTENCES AND BEI SENTENCES

Table of Contents

Ba sentences

Various approaches

Severul problems related to ba sentences
The disposal form of the verdb

The determinate form of the object
Sentcnces which may or may not take ba
The conjunctive use of ba

The affirmativeness of the action

Ba and "na ( /i.\)" "yeng ( )"

Bei sentences

Various approaches

Several problems related to bei sentences
Sentences which use both bei and ba

Bei sentences to express discontentedness

Passive sentence vhich do not take bei

The comparison of bei with "ai(#§ )" "zao (‘2‘2 )" ghou (7% )n
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1,0 Ba aentences,

1.1 Various approaches.

In contemporary Chinese, scntences which have subject, predicate, and
object usually have these structures in the following order: subject -~ pred-
icate - object. But if a sentence contains ba, the order is changed to sub~-
ject - ba - object - predicate, What is the reason for the addition of ba and
changing the order of the structures in the sentence? When must we do this
and when may we not do this? When is the use of ba optional? Specifically,
for those sentences which may or may not take ba, is the option in all con=-
texts or is it rather that ba must be used in some contexts and must not be
used in other contexts? In order to clarify these questions, we shall first
give a simplified exposition of the various approaches taken by grammarians.
As for " H.‘} ", other than that it does not occur as much in spoken language as
ba, there is actually no difference. Consequently, we will not give it addi-
tional discussion.

Mr. Wang Li calls ba sentences '"disposal forms" j' '! X, - He states:
"Disposal forms express how bumans are treated, how they are manipuleted, how
they are dealt with; or how objccts are disposed of, or how activities are car=
ried out. Since it is specifically used for disposing, if the action is not
of a disposal nature, then the disposal form cannot be used".1 Mr. Wang also
pointed out that the verb in the predicate of ba sentences cannot be preceded
by a negative., He also presented five contexts in which ba cannot be used:

(1) Descriptive words (ﬁg}_{,j:]] (that is the verb in the predicate-
author) expressing emotional activity, e.ge.y " «ﬂg % 4é." cannot become
ndg e g .

"~ (2) Descriptive words expressing perceptual phenomenon, e.g., "?&\% B
cannot become " ii‘ e 4&.’5 i".

(3) Descriptive words expressing activities which cannot change the state
of the object [8 49 $E] (that is the object-author), e.g., " 13§ camnot
become " Jzﬂ{.ﬁ-".

(4) Descriptive words cxpressing an activity which is an unexpected hap~
pening, e.g.y " ¥ 1% —~ 3% fH" cannot become "ﬂ;ﬁ SR Frae3 .

(5) Descriptive words which are words such as "ﬁ Jaty engey " ‘ﬁc
cannot become "&mﬁt’"" "y, F " cannot become " i T B fx n,
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After this, Mr, Wang discussed thc disposal form from the viewpoint of
both meaning and form, He feels that the disposal form is more emphatic:

"In form, the restrictions in the disposal form are more severe than those in
the normal subject-verb suntences, Ba cannot be added to a simple descriptive
word and its object to change them into the disposal form".3 He says that the
disposal form as found in common speech must satisfy one of the five following
conditions:

(1) Thcre is a tertiary-rank complemcnt following the descriptive word
of the disposal form (the tertiary-rank complement approximately corresponds
to the complement verb or directional verb expressing change in the verb as
these are discussed in thc high school text Hanyu [5;\%%1 - author), cr an ad-
jective to express the result of the disposal form, e.g.:

NOR L AT ARRAE AR LRk Whx, (41002
m a2 (R R WFE (1 zoa)

(2) The doscr1pt1ve word in the disposal form is preceded or followed by

N

tertiary rank predicates (this npproximately corresponds to prepositional con-
structions functioning as advcrbials or complements as these are discusscd in

Hanyu - author), ceget
() Ig Fip 1e ,4 1. 93§ ¥ 12 Z..%-\‘- 1% (%, +*\F))
() g Hasah i £ L e VTR (2 209)

(3) The descriptive word is followed by a rclational position
(This approximatcly corresponds to the near object in Hanyu - author), e.g.:

® ¢ AP A ve. (2, @ X0F)

(4) The descriptive word is followed by tertiary-rank numerals (this ap-
promimately corresponds to numeral-measures functioning as complements in Han-
Yu - author ), e.g.:

(F) #& feie 17 J ~#]
@ AtenpPRE 12T

(5) The disposal form contains an aspectual expression, (tense expressed
by tense auxiliaries, or reduplicated verb with "--" to express the brevity of
the activity, etc. - author), e.g.:

m o E TP 1e R L3 A F T (R e-9)
(niese $ £ T
(J)‘T‘Z.ii -&.5 ?‘..,7 }?‘u,( A, O ) )
From these, Mr, Wang came to the conclusion that '"the disposal form is not
suitable for expressing thought which are too simple..."u

.
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In addition, Mr, Wang presented a type of "continuative form" f.&‘. *’5\,)
sentence which he considers to be related to the disposal form. He stated:
"The continuative form does not express disposal; rather it expresses that thie
event is the result of the influence of another event., In form, it is identi-
cal with the diaposal t‘orm".5 -

() $o 1k 15 18 35 Y $1Y FACRE . (8, > 2 B)
®iLfskI, Apah ok 15 5% of! (%, 258)

(©) (R 47 i,&maa. %31 (R, =hsF))

O on tdB ] TR e N - 2. (%, = AD)

(E) LT B Y 3314"17: (=, £X\F))

® 5 2 9 100 0 FF gp ik R IR, kD)

He feels that in addition to the fact that one type of sentences expresses dis-
posal while the other type docs not, there are these two major differences:

(1) Bmotional activities (example A), phenomena of scnsation (example D),
unexpected happenings (examples B, C), while not expressible by the disposal
form, are expressible by the continuative form,

(2) The descriptive word in the disposal form must be a transitive verb
(R40 ¥ i‘]] (that is Nz.i'#i-’] - author), whereas in the continuative form
intransitive verbs (that is Efﬁfﬂ - author) can be used as well, as in exam-
ples E, F.6 In ‘#\f ;9 3% ik y Mr. Wang called the continuative form "the
free usc of the disnosal form", and pointed out that this form usually refers
to events which are unfortunate or not self-determined.

Now lct us discuss the point of view of Mr, Li Shu Ziang, Mr. Li thinks
that ba sentences can be studied from three approaches: the meaning of the
verb, the nature of the object, and the form of the entire sentence. Mr. Li
feels that the approach tzken by Mr. Wang is primarily that of the meaning of
the verb, Of the five situations presented by Mr. Wang as not permitting ba,
he pointed out that situations (1), (3), (4) are not valid. Mr. Li has pre-
scnted contra-examples to these threc situations.7
The examples for emot:l.onal activities are:

/-t g de il AE7

() Ak 05 &, 48 Jim,i £a551,

() 4T 48 13 9 3¢ H A A4
The examplea for situations where the state of the object cannot be changed are:

o e =~ T4V . cR LD,

®irfo g ¥4 4L7 e,
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(e F XG> T 41 (R x ¥ sr¥, 2 N¥)
Mr, Li pointed out that the reason why we cannot say " 15%&&" is that the
relationship between " K" and "{!L" is not the same as that which commonly exists
between verb and object becausc these objects arc somewhat similar to place com-
plements, The examples for unexpected happenings are:

@4t e 33

) 12, 7% § 441D 3.

(1),1:&.“ 3% w*&i}.(éx,ka\a)

Dtae KKFFT (L, k=)
Mr. L feels that the reason we cannot say "&,}L'“ ’g. j‘ M#J " is duc to
the fact that the object is indeterminate and not because it cxpresses a type
of unexpected happening. As for the two other situations and for the rule that
ba cannot be followed by negatives, Mr. Il expressed agrecment, He does not
favor the two terms disposal form and continuative form, He feels that since
they are formally identical, if one is not called disposal form, there is no
need to sct up a term, ccntinuative form, for the other,

Mr. Iii's conclusion is that from ex=amining the meaning of the verb, we can
only lecrn of the contexts where ba must not or should not be used., But we can-
not learn of the contexts where ba must be or should be used,.

Then Mr. IU discussed ba scntences from the point of vicw of the nature
of the object. He thinks that the object must be determinate, and points out
that the determinsncy of a noun may be marked not only with "ig’" and "ﬂ"'but
also with preceding "»1&]" or "4§,’:"‘ Mr, lii's conclusion is: "From studying
the naturc of the object, we can only learn that if the object is indeterminate,
ba cannot be used, But when the object is determinate, we cannot learn when ba

should be used and when it should not be uscd."9
lastly, Mr. Ll examines ba sentences from the form of the entire sentence.

He feels that the major critcrion for using ba is the presence of certain
structures before or after the verb, He says: "The disposal meaning of the
verb, the determinate nature of the object arc both indirect criteria. Onmly
this third c-~itcrion - the structures surrounding the verb - is a direct one
that is the moving force behind the ba sentences in contemporary Handarin".lo
Then Mr, LU presented 13 ba sentence types, pointing out which ones must have
ba and which ones may or may not use ba.11 Here, we have rearranged the 13
types into 15 types, combined into two large groups (those which must and those

which may). For each type, we reproduce one or two of the original examples.
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Group A: Those which must use ba,
(1) The object following the verb is preserved - the relation between
the objcet and verb is very close, forming an idiom:
(A) Objects commonly preserved: .
JEEIE AP Y AP (2 RBIU, 2.9))
(et re i B3R e, 1B B Ak 3. (R kAT,
-~} ),

(B) Objects preserved are result objects:
te iy il -8 2 a5 (IBH 4 L, 2D
W3 e bk L R L EHE W & A IR (2ka R,
2 \7\F) )
(C) The object following the verb belongs to a preceding object.
e -2 1% 3k d, (K. e T)
bRy R FLAU L B IR (KR 2 %)
(D) The object following ba has the flavor of a pleee complement.
MRIDKETEYAABE (A g4 —%\F)
1O ALk Ik K 8% wswd. (R Yo TF)
(2) There is a passive compleoment after the verb; and the object is de~
terminate:
(A) Those which do not use "&%:
2 1pdp.1 8 MAp LK ae B o (Ex B 2giE ~0)
(B) Those which use "a&";
& T I ATELS sma AT E 20w (A2 0F)

(3) There is a place complement after the verb, and the object is deter-

minate. 11:.2,“};[&,;]51{2/&%3'1;. (!;J-., & 513))
4 a
KT AR 336 325 (%, & &\5))

(4) There is 2 polysyllabic result complement after the verb which is
not preceded by "5,% ";

Fxio ke e, oy Lk -2 @)

(5) There is a result complement after the verb which is preceded by

1'43 ", .
2. By \ .
TP BN B My (2D Dok
(6) The verb is preceded by "’tP , du", if the noun or pronoun which is
related in meaning to these two words is the object:
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19 3T 2E A ili 3. (45,4 - W)
erdegm s, (Ao, ot EY)
(7) There are other preposed structurecs before the verb:
(A) A few adverbs similar in meaning to "#p":

4. ’-@{mm X %o 8 5% oy 14 k,\ 144 3 ~ip. (% H

] o~ \‘7
08 5 -7 M, (as, ke D)
(B) Place complcmonts introduced by "

A TE e AL T £ F R APE =K, Cxxh it 20
(C) Comparative adverbs [tkly._;?f)';] " e es l&#\...", etc:

T SN BYH Tan A AR, <";4=1 AEFE)
PATINE BNV NS IS S B z!r O LI

Group B: Those which may use ba.
(1) The verb is followed by a [‘lfv fz.] ob:ject
aApie ik 38K 1 3% 2y, (FHAR, = =9)
ek bR B3~ 1. (F TR 41» ¥, =)
(2) The verb is followed by a degree object:
O A AR AT — 1%, e gagid e D)
IF Loy 201~k (55, &~ )
(3) The verb is followed by a passive complement and the object is in-
determinate (the following examples do not use ba - zuthor):

780 ZARE X EATIR A D, (b, =)
Ak A ol 55 3. (o L5k 5

(4) The verb is followed by directional or time complements (in Hanyu,
these are called directional verbs or time auxiliaries which express change
in the verb - author):
PP Rk w oA I L AR 40 gl iR B E . (az, )
T aj do LB KL F T (e, ).
(5) The verb is followed by a monosyllabic result complcment:

1o rmh] A A (x5 E, - X 9)
AR TR TNEINIE RIS ANE R OV - o
(6) The verb is followcd by special types of result complements.
(A) The verb is originally intransitive, Here it has a "causative"
meaning and becomcs transitive:
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10 RAML EIBE wit 4 (42, 0nD)
Frioh oy 40 R (Lv 2GS -nm)

(B) The action of the verb cannot govern the object but can cause the

object to reach the state exg;essed by the result complement:
o N sh o 87 2 BL I (Ax, 1k )

AR IAE s oo S T B F O ATIT RbY IRRS
*a 3. CF 8, %) !

(7) When ba has a meaning similar to that of "Eﬁ;" and is used for unfor-
tunate happenings. The major verbs are mostly intransitive; there is no re-
sult complement: _ .
G AT L T8 WE W IR A 008, B 2% 199! (1,2 =5
APEL B aead R ETCTR AF (2, rnE)
(8) The verb is preceded by " ':
A Raw AL 9 ~ax, L3 N® £ 3. (R, £- )
e g £ o¥ 1%, 191 B rey pR % 50 Do s (B
\M§"1%) ;‘;\ \i7)

Mr. Lii's final conclusion isi’,PWhen ba sentences were first used, this seu-
tence type probably did not have a special function. The main rcason for its
great versatility in contemporary Chinese is that there are some situations in
which the object must be shifted to precede the verb., Also, there are two im-
rortant indirecct restrictions. First, the object must be determinate. Second-
ly, the verb must express a type of action (1F?]] y & type of disposal. When
these direct and indirect criteria conflict (such situations are rare), if
there is no third sentence type that can be used, then ba sentences are favored
cver the normal subject-verb sentonces."12

Mr. Zhang Zhi Gong fecls that there are two situations in which ba is
used to move the object forward: on: type is due to thc demand of meaning, the
other is due to demands of structurc. By demands of structure, he means that
either the verb is comparatively complex or that the object is comparatively
complex. Mr. Zhang's conclusion is "when thc verb is complex, ba must be used
to shift the object forward. But when the object is complex, although the use
of ba to shift the object forward is not mandatory, in so doing we obtain a
more fluent sentence."13

Messrs. Hu Fu and Wen Lian suggest the cxamination of ba sentences from
a structural viewpoint. They reject the term "disposal form'" as proposed by
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Mr, Wang Li. Their rcason is that even though some ba sentences express dis-
posal, the fact that ba sentences can have "free use' makes the term ''disposal
form" unsui‘cnblu.l‘+ From cxamining the structure, they concluded with 3 rules:
(1) Verb-predicate secntences most frequently use the form "subject-verb-
object"., If there is no special reason, ba is generally not used to shift the
object forward.
(2) In the following situations, ba may or may not be used:
(A) The verb takes "J, %’ ) 2 %, 14 £ " etc,
(B) The verb is a verb-complement construction.
(C) The verb has two objects.
(D) The verb is preceded or followed by additive structures.

(3) If the verb takes a rather complex complement as well as an object,
ba is generally used, If the verb complement is an auxiliary verb (that is
preposition- author), the verb-object phrase (that is word group - author) must
use ba.15

The above are the vicwpoints of scveral grammarians on ba. The explana-
tions are all based on either meaning or structure. Messrs, Hu and Wen are
correct in saying: '"The task of the grammarian resides in examining certain
structural features in language, the meanings expressed by these features and
the purpose of these features. Then, these should be given reasonable expla-
nations. It is not correct to look at just form and not at mcaning. But we
should discover meaning from structure."16 However, Messrs. Hu and Wen do not
indicate what kind of meaning va sentcnces have after they have rejccted the
term "disposal form". They only say: "Perhaps the word ba specifically has
this structural function".17 But is this not the separation of form and mean-

ing without having discovercd meaning from structure?

1.2 BSeveral problems related to ba sentences.
Based on the inroads made by the various pecple mentioned above, let us
discuss the several key questions of ba sentences to see whether we can further

explicate this form,

1.2.1 The disposal nature of the verb.
Although Messrs. LU, Hu and Wen do not agreec to calling ba sentences dias-
posal forms, Mr. Il feels that the verb in ba sentences must cxpress a type of
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disposal or bchavior, and Messrs. Hu and Wen also feel that a subset of the ba
sentencea do express disposal. Whether this subset is a major or minor portion
of the set of ba sentences, such a percentage is difficult to assess, However,
based just on the speaking experience of our daily life, it seems that the per-
centage is not small, Let us first not consider the matter of percentage, but
examine this property which actually exists. For example, we have the follow-
ing ways of stating the insertion of a batch of flowers into a vase:

(1) o {1 YL Ad 3 - ge il

@) 4eigu ~ 58 I AER I FubE

) w10, ¥ URE -~ 1250,
We have no way of differentiating their nature if we were to explicate these
sentences on the basis of form. Con we say that they are not different? Clear-
ly, these three sentences cxpress three diffcerent situations. The first scn-
tence simply describes "his" action. The second and third sentences are very
good evidence for Mr, Wang Li's disposal form. The second sentence describes
how " — Ithit&" is disposed of, and the third sentence describes how {{,*%b"
is disposed of. Also, we can exemplify two uses of ba by the following descrip-
tion of a man selling two pigs:

CYITEIACEY X Ei

G esegghim R,

Again, the two forms express two different meanings: if he only has two
pige, we would probably use the first sentence; if he has more than two pigs,
we would probably use the second sentence, Examples (2), (3), (4), (5) are all
ba sentences. Individually examined, each sentence is structurally correct,
But in a given situation, a structurally correct sentence may not be suitable
for use. For instance, if a child asks his mother: "i§ y¢,.7, Z‘./ﬁ- f’% m
the mother can only say " fg, 'Y, $& & ALIER " and not "1, 7 i £
dvuﬁaqa!'h When we spesk, the things we say cannot be divorced from the situ-
ation (including the linguistic context which precedes or follows)., Similar-
ly, when we are examining a sentence, we pust take into account the situation
in which it occurs. The problem is only half solved when we tell someone that
a given sentence is structurally correct but do not indicate the set of situa-
tions in which it should be used, For a non-Mandarin speaker, it is less than
half-solved. Even though the term disposal form cannot cover all the uses of
ba, if we tell students that ba expresses disposal and the noun expressing the
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person or thing disposed of is the object of ba as well as the object in the
meaning of the verb in the predicate, the students will at least be able to
construct correctly a large number of sentences, If instead of the above, we
only tell them the rules of "when the verb takes a comparatively complex com=
plement", etc., they will not be able to understand the difference between
examples (2) and (3), and (4) ana (5),

The disposal property of ba can be seen from another point of view., The
set of verbs that cannot be used with ba is much more diverse than the percep-
tual category pointed out by Mr, Wang Li, such as "{‘L ,ﬂ‘i QJ" and "’5, "
etc. The following verbs also cannot be used with ba no matter how complex the
verd becomes: "3’,}'\ ’ ;‘"l "Eli'l ' ’.%5'} ,#fﬂ ’ f%?ﬁ_ ' "f(\-)-‘? ' ﬁ "R‘ 9&(**)0
1:(40'3 These verbs indeed give the impression that they ''cannot change the
state of the item expreased by the object", as Mr, Wang Li has put it. But
what makes Mr. Wang's treatment worth considering? Because, of the verbs which
can take ba, many are also incapable of changing the state of the item expressed
by the object, e.g., "{H1& ﬁ}q‘}qf} \hﬂfﬁ". " 2"5 AT\}Oig'ﬂﬁ@ﬁﬁiﬁs%".
The reason why the above-mentioned verbs cannot take ba can be seen in these
two ways. One is that, as Mr. Wang has said, their major function is to de-
scribe the action of the actor (i.e., subject). Since this action does not
have any direct influence on the object, it naturally cannot change its state.
The other is that such verbs express a relation between the action and the item
expressed by the object that is extremely simple, This relation is so simple
that one may not use any preposed or postposed structures to explicate that
the action has one kind of influence on the object and not some other kind of
influence, e.g.:

(6) AL K% 5| ~ib) AR & .

(MNie +Eth 5 5| 3 2B,

®) e 3 X Vg ik

Although it has been said above, '"no matter how complex these verbs be-
come", actually, as pointed out by Messrs, Hu and Wen, it is very difficult
for these verbs to bedome complex.18 We know about the preposed and postposed
structures of the verb in the predicate of ba sentences. Either these struc-
tures describe the result achieved on the item expressed by the object through
the action of the verb, such as "4¢, ;51 b1 ﬂ &i_\;", or, they describe the
manner with which the action has relation with the item, such as "&bi&t‘ﬁ'
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3’:"? ", The verbs mentioned anbove can neither express any direct influence
upon.the item expressed by the object to produce certzin results, nor can they
have unusual types of relations with the object. Naturally, they cannot occur
in ba sentences.

As for the non-usage of ba sentences for what Mr. Wang calls "unexpected
happenings", Mr. LY has already cited counter-examples. But let us consider

. on o~ P h. '
again Mr. Wang's example: " {¢. ’t‘f""’é X3 '. The reason why this can-

not be said, according to Mr. LY, is that "~ %_.5’76 " is indeterminate, But
why can we say "ﬁ(n {'7?*- 1) ~4# -1: 5; %3"’1523 "? Not considering for
the moment whether ""!i" and "~ {@" are determinate or not, at least they
are similar in nature. As for the verb, "j4- " and "B " are both unexpected
happenings, I feel that the key rests with "Afé; " or "—Té: " in the spoken
language, which in this sentence belongs to the non-disposal type of verbs men-
tioned above. "z{b\ " andg " L‘ §j " are the same, We can only say " aﬂd& 91

4@ Bﬂk " and "f\<;}l\ 3~ 5&% 4& %" But "/fgu " or "}'5“ " has another

meaning, that is, to pick up from the ground, that can be used in ba sentences,

We can say " 45410 ’"’Kﬂ’i‘ﬂ%’ffl @x &g’\;‘ "y or "%’“ﬂf“ﬁ( %—TEJ

}%‘L "'b% j’é ?ﬁj ", The "3{, " with the first meaning cannot take complements
other than "3/ ,f (zhéo)". Also, "53| , & £ " are not very different
in meaning from "f/\ ", But the " 1;.? " with the second meaning can take many

different complements, as in " ,fﬁ‘j;, :fﬁ*}\_, ' jé‘iﬁ%»ﬁa A‘;} ", Another case
is the verb "ﬁb". From the different relations it has with the object we can
determine whether or npt it can be used in ba sentences. We can say:

(9) 4 Mli:bé&*%%o@
(10) 4% 7 M. 42, 12 ,»;ci\&n:ﬁr% 2%

But the following two sentences cannot be changed to ba sentences:
. - *
) 1& TR H A AR 49 F 1)
(12)9ey = 7 & —~ AL Aot

. Or take the verb "&’_.". In one meaning of wanting something, we can use a ba

sentence, e.g.:
. v i
(13) £ S ARID RPAT S &
For the other meaning of receiving something, we cannot use ba, but can only say:
apf eyt 21T E TR NAET A5 R
We can say that these several verbs belong to both the disposal and non~dispo-
sal classea., As for Mr. Wang's perceptual verbs "f'il ,{’i‘i_, ", the fact



——

- 73 -

that they cannot be used in ba sentences actually has nothing to do with per-
ception, Rather, it is because they belong to the class of non-disposal verbs.
'”ﬁ' Ta"ang " h(ﬁ) ’ T (d)n g1g0 belong to this class, If we carefully ex-
amine the relations between these verbs and objects, we would he able to sense

the disposal nature of the verbs which can be used in ba sentences.

1.2.2 The determinate nature of the object.

Whether or not a sentence can t-ke ba sometimes is much related to the
nature of the object., But the point "determinate" or "indeterminate" is not
exactly clear. If we say that 'determinate' means having a specific referent
and "indeterminate" means having a general referent, it would be difficult to
explain why we can say the following sentences:

() ed ARk 2% re b 7 ~?&}Jb.

2) ’\&oﬂ"‘ -~37, 1,(_* 38 e ﬁ.ﬂ&?i

OWRT RIS SOPURLEY T S SR SARE FIEE ST

Here "gii'u "L and ".4.3E," have no specific reference to a particular sum
of money, person, or novel., We admit that in ba sentences, determinate objects
are much more frequent than indeterminate objects. But it is very difficult to
judge an object determinate or indeterminate from its form. In sentences of
the type "subject-predicate-object", a lone noun used as object may be indeter-
minate, as in "4 /%, [ﬁ-{, ’xl '{\, 7" But in ba sentences, a lone noun used as
object frequently is determinate, as in " f%-ﬂflﬂ ¢% 5", in which the refer-
ence must be to a specific letter or batch of letters. The determinateness or
indeterminateness of the object in ba sentences is also related to the verb in
the predicate. We can discuss the following separately.
A. The verb takes " j". This is the minimum condition for ba sentences.
It is also one of the criteria Mr, I has on when ba may or may not be used.
Is it true that the use of ba is optional with all sentences of this type? If
the object is clearly determinate, then ba is optional, e.g.:
(u){& S APH AL KL 3.
% ML 347 Y48 3,
Gyrre s EhI
i \@7%5 )lv -\'4> 1 3
O ek | [ Ng. X
{4&‘4r% }E 3:’; \*'ﬂb 3.
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But is the object determinate if the object is preceded only by numerals
and measures? Is the use of ba optional then? This leads us to the relation
between the object and the verb in the predicate. In the following sentences,
the object is determinate and ba is optional.,

(7){#@1\‘3 ~+3%1.

kY 3~23.
<8>{4uz, z 4 R 70T
Y g T,
9)) BAM e 4 35 AP L S
[CALRIAE S 1 Ll
However, the following sentences cannot be changed into ba form:
10 HEEL'] 3~ F
) A i
(12)-“7&@?&;}}}3 ERL D S A
SOE TSR AT = S S & 8
If we examine them closely we can see that these sentences share the following
property: The items expressed by the object all appear through the action ex-
pressed by the verb., In other words, these items did not "exist" before the
action.19 Since these items did not exist, clearly they cannot be disposed of,
hence ba cannot be used. Tn the following, we give some examples taken from

literature:

an e AR R 3@rrE e L3 (22, 2 kD)

)7k 3 B R E R B ¥ B AT (2, 2\

(16) 5%%1%}; s~ T, 9D BE Y~ EH GER, I

UL - AP FCIE ST L L APE - SRV IILNE £ 4P

~ g2 A4 ) ’
In order to understand this point more clearly, we can examine the verbs

" " and "3h v, o ﬁr‘l* A7~ " can have two meanings: (a) No tea is original-
ly in the cup; tea is poured from the teapot into the cup; (b) There is tea

in the cup; the tea is poured out. If we want to express the first meaninmg, — -

ba cannot be usedt " {g,;4%| 3 ~ A3~ ‘_ﬂe /7?‘(45)" If we want to express the
second meaning, then we uce ba: "4y, 3¢ ~ 7 ;f\ ,}\-ﬁ*ji, Uy 3~ 13 ey n,
In the sentence expreseing the first meaning, even though the tea did "exist"
before the action of pouring, from the point of view of "~ }{-E}: " it can
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be said not to have existed, Similarly, "43{", also has two meanings: (a) to
change off an item which "exists" fcr some purpose; (b) to change off an item
which does not "exist" for this purpose, For example, if we say " MJ'T-';‘": 3 -
Ql‘t*l", doubtlessly this refers to a pair of shoes that was not on the feet
before. If we say " {& 12 - ",t ‘/‘i{%} ", this clearly means that the
pair of cloth shoes are taken off the feet and another pair of shoes is put on.
Therefore, if one changes from cloth shoes into leather shoes, we can only say
"~ “{ (T¥§j£3 ,af»'?{ 5"/’1 ﬁ;i", but not the other way around., If
one changes from leather shoes to cloth shoes, then we must say it in reverse
order.
If an item takes a "restrictive" adjectival, it may take ba even though

it did not originally "gxist", because the adjectival makes it specific:

as) aze~PRE¥psn 0t g 3.

(19) a0, 40k F A% B AR w9 ¥54K T

B. The verb takes a complement. If the verb takes a complement, almost always
it can taoke ba even if it does not fulfill some of the conditions mentioned

above,

(20) ik de ~A T 443,

@) iy T3 B 153

) A 48 ~ ¢ HH Lk 3.
Since the emphasis is shifted to the result of the verb, the "existence" of the
item is naturally no longer in question,

From the examples given above, it is seen that to say the object in the
ba sentence is determinate is not enough, if by determinate is meant a speci-
fic reference, We can say that the object in ba sentences must fulfill one
of the two following conditions:

(A) it must refer to specific person(s) or item(s).
(B) it must refer to person(s) or item(s) which "existed" before the
action, whether the latter are specific or not.

The "existence' of persons or items is indeed very important. For exam-
ple, if a person lost hie job and has no money to send home, we cannot say
"MJ ' Z‘ﬁgm l;% % E) ’,,’52'&5 "; we can only say " 4&4'{# 3% i&‘% B&
‘;zg % ", But we can say " ﬂﬂlﬂiti 3‘3@_/& ¥, 3, Hz.ai}ﬁg J& @%@

AT
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1.2.3 Sentences which may or may not take ba,

I do not think that anyone would disagree with the conditions under which
ba must be used as pointed out by the several linguists, The situation there
is relatively simple., But regarding sentences which may or may not take ba
and under what conditions, the problem is not that simple. There are two types
of situations in which the use of ba is optional, One type has been discussed
above, i.e., judging from the construction of the sentence, ba can be used;
but because the verb is not of the disposal category, ba cannot be used, This
type of sentence actually should be considered as incapable of taking ba. The
other type is really the type under which ba is optional. That is to say,
when examined in isolation, the use of ba is optional. But there are contexts
in which it is either not possible or not suitable to use ba., The example
given above about ";g?é%; " would illustrate this point. Now we give some more
cxamples taken from the written literature. These scntences do not have and
cannot take ba. But if they are taken out of context, they all can take ba:

WA & 2B R AL i R8T a9sp IR 3aBoul . 18 L ticeh T IR

v? *;/1‘{1 (tz, =)
(@ m,;_ soredhy aesEARSIR RFBE NG FAL A F R
;7ﬁa%é~wﬂz Sﬂ V$7 furh (2, x\g))

(3)%%4316 SEEAE P Aetgees . ), itz a)
4)’ "]*'T"'Jk 7{_‘%1‘)’4’{-45* JLZM.J A5 % Ay tdﬁ'ﬁ"

o 24, ul et & &
6) 4 é%{;mwtﬁﬁh KAKE B Rso ‘a?,wfm”""ghi(s

I feel the reason that these sentences cannot take ba is that there is no need
to emphasize the disposal of the items in these contexts.

Generally speaking, whether ba is used or not depends on whether the dis-
posal is emphasized or not, with no appreciable difference in the meaning. How-
evef, there are some sentences which on the surface seem to be only differen-
tiated by ba, But they are actually differently constructed sentences with

consequent differences in meaning, e.g.:

6) a.ﬂuﬁii'ﬁ_ (He wants to take the book away)
b.ﬂa{ﬁf! AT, (He has brought the book here from else-
where)
(7) a. AZ’-T‘Y"\};} v, (It may mean either "Lyou] go somewhere to
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get the milk", or " L'you] tuke the milk
elsewherc")

b.!%#;!-'/fﬁﬂ ?% ve, . (It means only " Eyou] take the milk else~-

where')

Sentence 6b is not derived from 6a by the addition of ba. If ba is taken a-
way, it would be " mjl*ﬁ3$ ", If 7a has the meaning of " [you] take the
milk elsewhere', it can take ba and be changed to 7b. But if it means " [you)
go somcwhere to get the milk", then it cannot take ba. These two pairs of sen-
tences seem to further illustrate the disposal nature of ba: when ba is not
used, the object can be followed by verbs which are controlled by the subject,
as the "4 " in 6a or the "& " in 7a, But after ba is used, the "_" and
"4 in " ¥ "and " ?’i " following the object can only describe the re=-
sult of disposing of the object.

In any case, although we do not deny that in many situations it makes
little difference whether we use ba or not, still there are sentences which
seem to be able to take ba structurally, which cannot take ba because of the
nature of the verb or object., There are also sentences which have different
meanings depending on whether or not ba is used; furthermore, there are situa-
tions under which ba cannot be used in such sentences. Consequently, ba must

have its function and is not merely a problem in form or structure,

1.,2.4 The conjunctive use of ba.

The conjunctife use of ba is what Mr., Wang Ii has called the continuative

form and what Mr, Lii has divided into classes (6) and (7) in our earlier die-
cussion., It is not an important issue whether such sentences should have a
special label, What is important is explaining their special properties.
These sentences can be divided into two groups. Structurally, the first group
is not different from the common ba sentences, exmcept that they refer to actions
which are so-called emotional, e.g.:

(1) 432 # TR S,

(2) 30, 70 .4 R ""i%%ﬂf?{m’n?!

The following examples are from \51 /’l‘g Ty 72

) BB 10 3h FFIL D (D)

W) kkge X 3478 3. (5& W)

5) -3 A3 B4 E] 18518 0l (« 5 8))

©) R FE KOS B K HLI. (i)
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(o) B0 AR R T (- - E)
(8)-§3ma, %tk ik R 39 (-5 ®)
DR RS L PR 2 %r,-ﬁm'{ BYid, (-~ enTT)

This type of sentences either describes how a person or an item is dealt
with or states the influence upon a particular person or item. Their special
features are (a) the verb usually takes a complement; (b) the complement usual-
ly describes something intense. If we do not maintain a very narrow under-
s:anding of "disposal", this type of sentences are identical with common ba
sentences both in structure and in meaning.

The second type of conjunctive use of ba is very different from the com-
mon ba sentence. In this type, the ba can be deleted without affecting the
order of the predicate and object. The following examples are from A XL'% :

(10) % %143 *u] ¢ i v LB 3 AR InTeawbis]
WEAM 1L > (- = J3))
A < SR Y §7y 5. (7))
(12} E/“ e 5 F g ). (2g)
(13) 3= 517:.%-. " um 42 3, (~ = 7D)
(1h) 47 MM‘%E I et in (- 20)
We can (‘dd & oW more:
SOERNLY AT IR S EH R, -8
(16)78 B 4,12 £ 55 HE L Sx ~ 2Hn, G ~ 3 %,M.z ~\E))
SR TP SN B o)
(1) 56 iy /\4 ﬁ % ,.a g
a9n4e T 5 ?M" ﬁu%f 5671 3.

In (12), (13), (14), and (19), if ba is deleted, the measures "{#|" and "E "
must of course also be deleted. But in the original sentcnce, these measures
are not essential either.20 Strictly speaking, these sentences are not com-
pletely the same., The predicates in some sentences are intransitive verbs,
such as the "EESH" in (10), the "7% " in (11) and the "™ in (12). Some
predicates are not verbs but adjectives, as the '"s" in (18), Generally, in-
transitive verbs and adjectives cannot function as predicates of ba sentences.
Some of the verbs in the predicates can take objects, such as the " “ﬁ'\ (1?7)"
in (13), which could have been expressed as "ekf.hi 3 g‘\ %% ". But after
the deletion of ba (and the measure "hﬂ"), the remaining portion is still a
complete sentence (the object of ba becomes the subject; the following portion
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comments on the state of the subject), We might as well consider these a sepa-
rate class. This type of sentences usually explains the state or change of.a
certain animate entity that results from the happening of a certain event. It
is very much as though they have acquired this change or state through the manip~-
ulation or influence of this event. If these sentences did not take ba, they
only indicate that a certain animate entity has acquired this state., If ba is
used, then the connection is made to the preceding event and it becomes clear
that the state of the entity is a result of the event., In this way, it is quite
close to the meaning expressed by common ba sentences. The properties of this
type of sentence are (a) the great majority of the objects of ba are human, oc-
casionally animals, but never inanimate; (b) the following verb or adjective
with complement is descriptive rather than narrative, frequently describing
emotion or perception; (c) the emotion or perception frequently reaches a very
intense level, Sentences (11) and (12) are the most difficult to explain.
They do not seem to conform with the conditions mentioned above, Also, the
event which caused!ﬁ,tg.'s sickness or ﬂﬁ'%i's death is not given in the con-
text. These special sentences need further study.

In any case, whether or not ba sentences are called "disposal forms" is
not just a structural question., The ba emphatically expresses the direct action
or attitude that a certain person or item assumes toward anothee person or item.
Sometimes, it goes a step further to emphasize the result on the latter person
or item of this action or attitude.

1.2.5 The affirmativeness of the action.

Just as Mr. Wang Li has said, ba is used in active disposal. Therefore,
the verb in the predicate cannot be negated (it cannot be precedad by a nega-
tiwe). If it is a negative sentence, the negative must be shifted to precede
ba, as in "y, ;% 12 3% L I 21’%%55 ;gf. But the affirmativeness of the action
is not necessarily determined on formal grounds. In the following sentences
from %3 7{-%, M2, the verbs in the predicates are all negated.

Wie P sl g ed (nod)

@ B e AL A TR Rpiy T ok (RED)

GIAR B of i 4 DL Ty en B m{“z%,s A3 (hiu'd)

W te KHAPEIR s ~ > FI (-~ @)
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(5) J& X F Apob AP A 2 6 B, (oo

‘6)‘%&% CEREEE TR -5 & ¥ 2tex fg,w (259)
Sentence (1) is a common form, having the meaning of " ? 1; %w 1"
i.e., ﬁﬁ is extremely worried. (Similarly we cen say " $¥, ﬁ( /i/ifb'.").
The " and ;LY " in (2) and (3) mean "lost". The " ~ ‘SN EH 3 " in
(4) means "“completely eliminated". The "J< 3"352—?3‘ " and "Z3E " in (5) and
(6) are idioms, These negative forms actually all have the meaning of affirma-
tiveness. Thurefore, they can use ba. However, there are after all very few
verbs which have affirmative meaning and yet take negative fofms or idioms which
take negatives. Therefore, these do not contradict the generality of the rule

that ba cannot be followed by negative words.

1.2.6 Ba and "na( 'gr)" "yong( YR )"
As has been pointed out by many linguists, ba and "17‘_)’" were originally

verbs. In some dialects, "gf " is used instcad of ba. In earlier forms of

baihwa, ba and "ﬂ% " could be used in the same way as " £ " and "H)"; e.g.:
WIS ER MK 3 85 . (s, ~ o)
()44~ ‘fﬂiﬁd—I%'T (2, —08)
(3)41, b'ﬂﬁ # 121E) ‘{"'.\_ Ep 3 ¥ 3 (H'*‘t S RLUARTS £e4
F A\Li =\H)

(4)’(g 53f~r:u W L ey C’\C-Bf (x B 1UNE) )

(5) R £ EAE ff\ﬂdhLE T ;QF,{;L? ME) (F=, -~ )

©) 12 3E L 11T 18, 9‘1 HEY 143 0sd (= ndl)
In contemporary Chinese, "4 " and " ’3 " are used in such sentences instead of
ba. However, these are instances of the free interchange between " 'g\. ¥ v
and ba in earlier baihwa, the practice of which s(::.l1 exists now, e.g.:

(?) *”77"!)'4@{rﬁi\‘tﬁ-&ﬂkt éﬂ)'{l@ Fe's £ ’f? i 4z, =0 &)

@15k BT BRI TS . (<, o)

@ 52 8.5 350 i'ﬂia 41\73_/’\3» KE® (% =)

(10) K% & qe wivn E 30, vpag 4. (Rozx GJ)

(11) 4 ;ﬁam\/’w@}_ 4B, (= m}g

(12),&{’5);\)%_,%$ 3\;{—,,‘&17‘J WKL RAIA, . (2, mxE)
The " § " in (7) can be replac€d by ba; the " 4-" in (8), (9) can also be re~
placed by either ba or " A "; the ba in (10) can be replaced by " ? ", The
meanings of (11) and (12) are exactly the same. Although one uses ba and the
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other uses " ", these words can be interchanged. There are also some sen-
tences in A1 :[!&! which use " ﬁ" and " | " that definitely cennot be replaced
by ba:
) RFAE B FR T rvilal Lo (2003)
) H-ALEG §F L4 k. (5 10F) N
)¢ 2388 '® 1 FAL k3 -BRRER . (20®)
WOF L EE g e ianE M ARG E R (<
In any case, whereas "£-" and " J" prevail in many sentences in contemporary
Chinese, there are sentences which use ba in their place. The latter type of
sentences occurs less in %3 1; ,%- than in 4%’,1:* ﬁ-}—st, and less in {‘\’gﬁ
ﬂ'f__ than in 7|('/‘:‘,-‘]c . From the point of view of language change, the separa-
tion in usage between ba and " 'g ’]’ﬂ " becomes increasingly apparent. The fol-
lowing sentences all show the effect of earlier baihwa: .
an e BETE b1/ S WE0d E rof B R (EAFEE,
FERIE 2, +0BH))
¥k AZF 10551 A2 e AN D (= 2088, 17])
W8 K28 % F F 1 vF o (R =)
(20) BAPY7- FE 18 ﬁ 11 “ ¢ ogEcoz
XTI HETR B ROy et il (3852334 «F )
,{;%k» 19 S3F 3042, 295 .49 ) ,
@EIYIR G n IR R 17wk (E R, i hoEL K
Sometimes ba actually has the meaning of w4 " oe.g.0
(22) 4BAB) (SR B 3% b4 Bl F A & MR e ARG sy N ERY, B Y
AMB. (AP, LAT AR ER TR X AEE . 2R 4)
23) 18, BT B FE AT (F)r)
These ba sentences actually conflict with the rules governing ba sentences as
these rules relate to 'the putcnghua which uses the Peking dialect as its ba-
sis", A speaker of the Peking dialect can easily decide whether a particular
sentence should take ba, or "’?" or " F|", or whether these can be inter-
changed., Therefore, it is not difficult to find rules to distinguish the
usages of these words. From the viewpoint of language change, ba has indeed
developed into a preposition whose sole function is to move the object forward.
It is used quitc differently from " ‘g‘. B "and "11". If we tell someone
who has not completely mastered Chinese that ba, " /;' Jl M and " ‘\L " can be
freely interchanged, it will definitely create confusion, 8Since the question

of regularizing Chinese is now very much before us, we should conform with the
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developmental trend and restrict the use of ba within a definite boundary.
Thus we will be able not only to avoid obscuring the richness of our language
but aleso to portray more accurately its subtleties,

This is all we will say about ba sentences. The study has not been suf-
ficiently deep and some problems arc left not completely resolved. Those cases
which must use ba have been very clearly analyzed.ty the varicus grammarians,
There is no need to repecat them here, There are some other rules regarding ba
which will be presented below in conjunction with the discussion of bei sen-

tences,

2.0 Bei Sentences

2.1 Various approaches.

Among the sentence types which differ from the normal sentence type,
other than ba sentences, we also have bei sentences. In bei sentences, the
subject is not the actor but the recipient of the action. It is moved to pre-
cede the verb by the preposition bei, Among all the prepositions, ba and bei
are relatively unusual because the prepositional constructions that they fomm
with their objects do not clearly have the usual kind of modifying relation
with the verb. These two types of sentences have a great deal in common, but
bei sentences do not occur as frequently as ba sentences. The majority of bei
sentences concern humans; there are relatively few which concern things in
general, It is difficult to make a similar kind of assessment for ba sentences,
Let us first look at the approaches that various grammarians have taken on bei
sentences,

Mr, Wang Li calls bei sejitences the passive form. He points out that in
our ordinary descriptive statcpients, the active form is used more frequentiy
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than the passive form., He fcels that not all active forms can be changed into
passive forms. The use of passive forme is much more limited. The event stated
by a passive form is frequently unfortunate from the point of view of the sub-
ject. The nature of the described event is approximately the same for passive
forms and disposal forms because scen from the viewpoint of the actor it is a
disposal kind of action, and seen from the viewpoint of the recipient of the
action, it is unfortunate. Therefore, most passive forms can be changed to dis-
posal forms. When the passive form is changed to active form, it is also suita-
ble for changing into disposal form. The disposal form and the passive form al-
80 can be used simultaneously by embedding the disposal form into the passive
form.22

Mr. Wang pointed out two points of similarity betwecn passive forms and
disposal forms:

(1) As is the case with ba scntcnces, bei cannot be followed by a negative,

(2) 1In the same way that the disposal form is used only for disposal type
of events, th. passive form is used only for unfortunate events. (But Mr. Wang
also points out that under the impact of foreign language, the passive form is
no longer limited to unfortunate events),

Mr. Wang feels that if the actor is not mentioned, bei is frequently not
used. One seldom comes across bei sentencus where bei is directly followed by
a verb, except when bei and the verb are used in an adjectival, e.g., " t{ ’u-g/}}
ULy ~ o,

In additicn to passive sentences with bei, Mr. Wang feels there is another
type of pussive sentences without bei. These sentences are formally identical
with subject-verb scntences. But meaning-wise, they are passive. Such passive
sentences are used in the following two types of contexts:

(1) When the actor nced not or cannot be identified, e.g.:

EN 2 ‘fj:45§ 7& ;E ¢a?'VéF_ (%%, > —~\g))

(2) When the subject is inanimate; consequently, whether the incident is

unfortunate is irrelcvant, c.g.:

TiREsE T
As for sentences with verbs such as "*é ﬂft_ ", Mr. Wang considers these to be
subject-verb sentences which are similar to passives.

Mr. Zhang Zhi Gong also fecls that sentences with ",fﬂ ,l‘,% ,ji" are "in-
transitive passive sentences'", He further points out that the difference be-

tween such sentences and the usual kind of intransitive forms lies precisely in
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the fact that the former cannot be changed into passive form by means of bei
since their actual meaning is already pass:i.ve.23
Mr. Zhang calls these passives without bei '"natural passive sentences"

(44 & # ¥ $ps)] . Thore are three types of these:
A. The item expressed by the subject is inanimate or abstract, e.g.:

OB w4y tred. . (R kBAER)
BR BNy 3 NNt S (g~ 2~ F)
OF. 3 W P NIE L $7 XBRE D
B, The relation betwcen the subject and verb is passive because the sub-
ject, although animate, cannot perform this action in certain contexts, e€.g.:
w £oRibsbre et Lok L EERA . Rg, s szp)
Grenyrsyik . feF LI, T EH)
C. The action need not bec mentioned but the recipient of the action is
strecssed. The lattcr is plaeed in the position of the subject, c.g.:
©FFE IR EL s i R, ~4 0 F)
QEIETSF T RS IR LR CTiR)
Mr.. Zhang feels that if the transitive verb is preceded by!" T w ", or
" ﬁ"é_ (’?’) ", or followed by "/f%", the sentence is also passive - a kind of pas-
sive, descriptive sentence, e.g.: ) X
(8) \éi 147 = oh ¥R B AR 3R IR R Y
(9) eratfhy 1% ces 2 5 v F Y 6y, (T34, Kipat B T x)

Mr. Zhang fcels that bei is the most frequently used word for expressing
passivity., Its main use is to introduce the action. Sometimes, bei does not
introduce the actor., Roather it accurately expresses the relationship of the
passive., This is when bei is placed directly before the verb, e.g.:

(10) 4 PR B B 5 433, (79 & 8 B Bidx)

) 45 &3 2 £ 14 R R AU B0 E oA B R AVE R AL K]

W B2 A A4 28)

Mr. Zhang fecls that in the spoken language "»ulv- (tf\)", "3&', or " n
are frequently used in place of bei, "‘é%" can also replace bei.zu Or, even
"I . 2. or e (3()...1?..." may be used, e.g.:

Coa2d iy it tee AL (2 1L =T AT eE)

WNFRH L0y, IR R bk TR b T 4.

(L% 5&E33 3) ' L
(1) R 5L D H) 4B wb ¢ dp AR FA 13K (BT FTH)
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sy 4 ~a, Ak tease s g (2l KR Sh)
16) o bho 1§ ~ @ R % QAR S ihtet L (BT

In 353k :’-téf s the Grammar Group of thc Institute of Linguistic Reeearch
of the Academia Sinica pointed out that from the structural point of view, there

\

are two differences betwcen ba sentences and bei sentences:

(1) Ba must take an object, whereas bei may occur without an object,
directly followcd by a verb,

(2) The verb of ba sentences always takes some other structures, either
preceding or after it, whereas, unless the verb is monosyllabic, this is not so
with bei sentences.

\’é‘ 7‘&6%};3 also statcs that beisentences were originally used only for
unfortunate or unhappy incidents, and that the usage has been extended to othcr
situations due to the influence of Western languages.25

There are no major differences in the way the above mentioned grammarians
treat bei sentences. Only Mr. Hong Xin Heng has expressed some noteworthy com-
ments on what the grammarians call passive sentences without bei. Mr, Hong feels

that these sentences are not passives. He dividees them into the following six

types.26

(1) The verb in the predicate is followed by a negative.
1 S T
AT AL o !
Hix 7%
(2) The actor is already in the additive structures (i.e., locative con-

structions formed from place word groups - author).

13-4 ﬁ?}%'& 28 "'?‘3?97]'& &
i XK (o FK L SR ABGY HEP TR %I
(3) The verb used in the subject ie the same as the main verb which
follows: S phrsb P72 ¥4 AL L 22 . ~ IR B 23E,
£k, B aer 017 <R
(4) Sentences which use "jb " to indicate progressive aspect.
—~ 2@ 1% % Hy oy KA B AP LA
jL F & "&4/’5%,

Sentences with " 3" to indicate completive aspect are basically incapable
of becoming passives, even when it is possible for the subject and verb to have
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a verb-object relation, e.g.:
% 41 34f Aeta, shy i Y=,
(5) The verb is preceded or followed by subjeccts or objects of certain
typee: w3 ¥3vh 1R 3 AT
ZER N B RS S XY

(6) The verd is preceded by additive structures with gender and aspect
or numcral-mensureS, €.g.:
el s LSIGPONET RS Bk AT
P¥ e b, TE M3, wﬁ]&,ﬁab3
TR RS TR Y IS

He says, "The purpose of the sentences is to describe, state, and recall
events. Although the verb used can enter into verb-object relationship with the
subject, therc is no meaning of passivity invoived",

2.2 Several problems with bei sentences.
Now let us discuss the scveral problems of bei sentences on the basis of

the above-mentioned views on them,

2.2.1 Prepositions and auxiliaries which express passivity.

As has been pointed out by the various grammarians, "v"’ (3" and "fzi'
can replace bei. In the spoken language, " o% (i()" and "3’:&;' are more often
used to express passivity than bei in the Peking dialect. Their use is also
frequently scen in literature, e.g.:

W ¥ IR s kvEW 1 TR RS T AR B 1§ 3!

‘ ;EE 5‘3. = i *

@ F 1% 4@[?& HA2 3 /wb\as)%ﬁ re e 1 323 (B2 FHY

%)

) il AR 2EOR (T, T4 )
But we know that bei can occur directly before a verbd wlthout introducing an
actor, whereas "91‘ " and "},"g‘" generally do not occur directly before the verb.
If the actor need not be mentioned, " A " or "A 7 " are used for general refer-
ence, as in:

() seot 3T 4E-F973 3.

(5) ?.\r%ﬂilatﬁ k3
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In addition, we should notice that when "v4 ($2)" or "SR occure before
the noun or pronoun, it is again followed by a verb. Sometimes, the form is
telescopic, not passive. (Classified as onc of the complex predicates in Hanyu -

author), as in:

3 %7 42 ,;&TE S,

Ot W oot FH AT (bn.m
Obviously, these two types of sentences are difficult to distinguish. If the
subject is inanimate, it would be easier since it cannot actively "Pf (i;f)"
or ",;E? someone to do something., If the following verb taokes an object that is
unrelated to the subject as the " A_" and "’3'% " in (7) , or if the verb is
intransitive as the "3.3" in (6) , then clearly we have the telescopic form,
But if the subjcct is animate, the object of "g;&f or "0+J'is also animate, and
the subject and verb have a verb-object meaning, then it is very difficult to
formally distlnguish)passive forms from telescopic forms.

@R LAIE 447 37 (L EIR)

{Wwﬁ*-, 7K43 7:”.’65?;/\.47 1 (X FE X))
9 Ap rag A ~AEF AR 3 G A
VORI ATV R IVE (EX I AE §1 7%

As for "4 ", I do not agrec with Mr, Zhang's view. Although in some sen-
tences, "d)"Seems to ~orrespond to bei, this does not mcan that the meaning
and use of these two words are the same. Furthermore, there are instances where
"d) " and "} " are not mutually substitutable. They are different in many ways:

A. " " frequently has the meaning of assigning a certain task to some-
one or of indicating thet the task is the rcsponsibility of a certain individ-
ual. Consequently, it con be used in imperative sentences or sentences which
express suggestions. In these cases, bei cannot be used, e.g.:

(10) 43 HF auf b o £ 2 A v

1) A EIRLENVE ~p b 5 2 hF

B, The object of " " is largely a human noun, occasionally a non-human

animate noun. But it cannot be inanimate., But bei can take an inanimate ob-

Ject, e.g.t

(1) K8 L Rp M & 413 5,
(13) Aw. wh BEWE 1%, 3% 47 K 3 .

C. The subject before " @™ can be deleted; before bei it cannot.
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(14) FEY ARRAL L Fe

(s) B ¥ mrﬂﬁ}tf\ RUTTRLY-§ A E TS S AL P13
"dh " and bei frequently give very different feelings to the listener. The two
sentences below make this difference quite conspicuous:

a6) AR BB IR B LA

(17) 4l A R 3 i 3,

As pointed out by Mr. Weng Li in ¢ i) 38 4 82K , we have inherited
the passive word "pr" from early forms of Chinese. In the contemporary written
language, there still are people who add a " #iT " in front of the verb in bei
sentences. This word has no meaning of its own; it merely indicates that the
following verdb is passive. Generally specking, the verb in bei sentences can~
not occur independently, especially if it is monosyllabic. But with the use of
"?ﬁ'", a monosyllabic verb can occur, the sentence takes on the flavor of early
forms of Chinese, as illustrated by Mr, Wnng's example:

18) LB & T, NMdeit L3 e

In the spoken languuge, as Mr. Xiso Fu has pointed out, "44" can be in-

serted between the verb and "v'f (ﬁi)" or "1 27 -3 #})

SRS 518 FQUEC X F7 STONES ﬂivfa (£4 BB
20) F% 3@, 13 o3 »‘i’u-*g\z; 17 re ¥ £ 38! (%, 511)
(21) iﬁgm’ﬁi %i" l'ﬁﬁ;&, LY f‘ﬁ"ﬁ ’t"ffw"p’f‘b‘g*}
(At f*f;&.’
"eo-" here is an auxillary verb. The verb that follows it, whether monosyllabic
or disyllabic, cannot occur independcntly nor can it occur with preposed struc-

tures alone; rather, it must have " j'k "% " or other postposed structures,

2.2 Bei sentences as compared with ba sentences.

Although bei sentences and ba sentences have different sentence types (the
object of ba is the actee of the verb whereas the object of bei is the actor of
the verb), there are many similarities between them:

A, Neither bei nor ba c-n be followed by negatives., The negatives have
to be placed before these words. The situation with ba has been discussed, The
situation with bei is similar, e.g.:
SRR R Xud-2 S X 1
The exception to this rule for ba is similarly an exception for bei. If it is
an idiom, then it can follow bei, as in:

@t 2R~ sh A MY afg WAL (Sx, a8
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OVLXLT 21 ST I A B
B, The verb must have preposed or postposed structures, The verb in ba

sentences cannot occur alone. It is either preceded by an adverbial, or followed
by an object, complement, or auxiliary, e.g.:

W) BT E I ¥898 4% || (Fa, = k)

DR E SRR TIT 21 SR ¥ TSN )

6) 3R 7%, 1€ £ W wh Ak ?%5-31,. (=, - o)

DY £ akde 2 ¥ w93 1R TR 2,3 (%, = 97®)
Only very few disyllabic verbs, which themselves contain the meaning of the re-
sult of disposal, can independently occur after ba, e.g.:

8) P9 iR 1o AR 78 2R AT K ,

(9) AP v A5 3 Fh ~ 5 T I v T8 AP TH S,
This rule is generally applicable to Lei sentences. Howéver, unlike ba senten-
ces where the disyllabic verbs are restricted to a very small number, most di-
syllabic verbs can occur independently (when not preceded by the auxiliary

"H&", e.g.:

a0 % = htem@Edont AU (4 2x®)

o) 45 4R TR LA B 2 KR R pg e P R AR

IORLS B WY A R AT .
O ESTENIVEC AR 2 & S SRR NS 5

But monosyllabic verbs definitelq;require preposed or postposed structures.,
W e ~F EM 3.5 (4, =)
(15) 252 T+ F MG IAFICR. (2, 3\D)
16) e AEPIAEM ¥ 2 1B RE 3. (2,229
an 2% ;ﬁ}f; AL RE T S B TR RS UNE L PE )
= '5 . c) l
(18) ARG MEAF E o i 1 ds 1, | @R AR 60
Y I 2 ot : .
19) 4+ =¥ 174L 3 ~ & S 4
NHPATT 4R rhEe k3 (AEBRE 2
20) ¥ AR K T Besfemis
@) AT gin 2 5ok e By Lo 12k B
As is the case with ba, verbs which take postposed structures are more numerous
than those which toke preposed structures. Furthermore, in both ba and bei

[
2

2 AT A Y AR el e T
2t a%)
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sertences, if the verb hnc preposcd structure but no postvosed structure, then
it usually occurs in a dependent clause, as in (20) and (21). Although there
are a few disyllabic verbs which can occur independently in ba scntences and
many which can occur in bei senteices, the postposed struciure is more common in
both. Sometimes it must occur' otherwise the sentence seems unfinished, e.g.:

(22) wi koAb A 5 /T"L”f (3”451)

(23) m%if‘k VL IL R L di ]

All preposed and postposed structures in ba sentences can serve the corres-
ponding functions in bei sentences. Previously, when we were discussing the var-
ious approaches to ba sentences, we have presented Mr. L Shu Xiang's detailed
analysis of the preposed and postposed structures of the verb, A rather unusu-
al feature there is that the verb can be followed by another object. In ba sen-
tences, the object of ba is generally the semantic object of the following verb,
Therefore, the verb is usually not followed by another object. The subject in
bei sentences is usually the semantic object of the following verb. Therefore,
the verb is also not usually followed by another object., But both types of sen-
tences can have another object., According to the analysis of Mr, Lil, there are
L situations, (see pp.65-6 of this book) in which the verb would take another
object and all four are applicable to bei sentences.

(a) The verb and the object form an idiom.

(2&)’#%3#’7% 40f)‘f'1"4]3@ﬂ]_ﬂ{_; NS & ﬁ/\_sﬁ)
Ef it w73 ae B g 2 2 )

(b) The object is a result object.
@6) heo 4% B 3k L P 5 - oo B,
(¢) The person or thing expressed by the object is possessed by the person
or thing expressed by the subject. (In ba sentences, it would be ba's object,)
AT EF TR G, K21 Fhoslk (Pl o2d, M r = h+)
(28) 53 5 1 1B A5, L,,\%L/\w» 17 & a7 58§D
(d) The subject (in ba sentences it would be ba's object) has the meaning
of a place complement.
29) T AT A e T euahF M A 0 B | 3o T
A bl Fa (8 g w & i)

The sentences in (c) and (d) can also assume the following forms:
(30) 471 h‘i'ﬁ‘*ﬁ'%i’—&’b X & AT A 1 E O, .
GU & FHEN 48190k, ... 329 A w5 33 RS
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But 1f wa compare the pairs of forms, we can see the difference in meaning:
(27) refers to "4f," and "W\" who underwent the unfortunate evez*s whereas (30)
refers to unfortunate events borme by " 4% %9 ’7 "and * AXPTEEN (29) refers
to the experience of the " F ¥ ﬁ, ﬁf‘l " whereas (31) refers to the action of

" 1}1 3179 ". Therefore, the subject in bei sentences expresses the recipient

of the action stated by the speaker., In this respect, ba sentences behave simi-
larly: The person or thing expressed by ba's object is the target of the dispo-
sal, e.g., "5e ~ L ‘i‘ %32 if'j'" describes how " - :t’g“" is disposed of, where-
as "{@, rﬁ_‘&'a#‘“z 5—./,} 7 " describes how "Q—f— " is disposed of,

C. The verb can be precedeé i:y the awdliary "43 " 148" can be added in
frent of the verb in both ba and bei sentences purely for emphasis; it has no
other meaning, e.g.:

(32) 1w 3% Fou 4L 200 3R 7. (BER K 24 4) /

- . Q2 -

G IR F £ 10 M2 F 23 (AR A LG R
Mr., Wang Li said that if the verb in the predicate of ba sentences expresses
harm, it is preceded by "_1%“".28 In the short novel by Luo Bing Ji, 3&(%56\“7
\§ T~ , there are altogether 20 ba sentences. Among them, there are four sen-
tences whose verb is preceded by "48". In addition to (33) above, the other
3 sentences are: . 2 abut

(34) = +5F p A B eyt 6, T8 Fy eh 12 325 3.

(35) #¥ s wl HE AT THTH

(36) 1B A% & 3

The ’{ of (34) of course does not necessarily mean change for the worse.
But here the reference is to a worker who in appearance has become more sly but
in whose heart there is a hidden pain, Consequently, the verbs in all four of
these sentences all express harm. In the remaining 16 sentences without bei,
there are two whose verbs express harm:

G el ¥ i s2 D =& ¥ N

(38) HAPY AP % 4k Te ety A $5E 2L I TRRE.
It would seem that the above sentences are adequate to indicate that the verd
in the predicate of ba sentences can indicate harm or unfortunate happenings
without "_!:e-" as well, But with ".‘.’;", the reference is definitely to harm.
As for bei sentences, they themselves usually express a certain type of unfortu~
nate happening. We will come back to this later,
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D. The verb is intransitive in ba sentences and bei sentences, We have
already mentioned that the verb in ba sentences is sometimes intransitive. This
type of eentences exemplify the introductory use of ba sentences, The situation
is similar with bei sentences. In these sentences, the subject is not the direct
recipient of the action; it is only influenced by the action, e.g.:

(39) LE LM 4845 -F L RH L T3 R (4 720D)
w0) % A I ME yur, - TLAP) 2E 123, (L E AL, 4 )
The "§¥," in (40) is not " Zgf Bk 56 "; rather it is that when " % sy 3"
heard these words, he did not know what to do. Sometimes it may even be that
there is no following verb,

E. The determinate nature of the subject in bei sentences., We have dis~-
cussed the determinate nature of the object of ba in ba sentences. Like the ob-
ject of ba sentences, there are many more subjects which have specific reference
in bei sentences than those with general reference. Here are some examples with
general reference. -

W) FERH T ERb e 2 3 EL = p e BB 9B L4 wh SHA

(5%, sk ) .

CEIPS TR § i S 4 a1 1% % hE TA
Although there are cases like the above, if the subject of bei sentences does
not take any adjectivals it is usually determinate, as is the case with the ob-
ject of ba sentences, e.g,:

) Loy AHEE 3.

W) B 3 ik R 48 3,
It is even less likely that the subject of a bei sentence expresses something
that does not exist. There is another feature which it shares with the object
of ba., If the subject of a bei sentence is preceded only by a numerical-measure,

then it has a specific reference rather than a general one. )
) R ot oy ~ B &~ 28 3R s AT MLACER D
6) gk . BlEs] .o 08 2 & i e 7, 2t B B HEFT AR S,
F. There are many transitive verbs which cannot be used in bei sentences,
Just as there are many non-disposal types of transitive verbs which cannot be
used in ba sentences, some transitive verbs also cannot be used in bei senten-
ces., Many verbs cannot be used in either type of sentences, such as " ﬁ y B

& A 8GR, & Gl (R i AR R et

Some verbs can be used in bei sentences but not in ba sentences such as " f’}i '
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ﬁ g, JE 4, li%‘l y 151% ,Jﬁé’i_", etc. There do not seem to be any verbs
which can occur in ba sentences but cannot occur in bei sentences., Since not
all verbs can occur in ba sentences, not all sentences of the form subject-verb
can be changed into ba sentences. Similarly, not &ll such sentences can be
changed into bei sentences.
Besides the six points of similarity between ba and bel sentences, there
are two points of dissimilarity.
A. Bei can occur directly before the verh, whercas ba cannot, e.g.:
Q) BT & ¥l %, & KoK (5. (S2, ~~ =F)
@ Ml Zu¥ 44 L 58 {uty 3. GEAH R, EH £ 55EE)
OV FF LG e R AATH - o & TR 1K By 24E 2R
A . (B)yF sl A 0L )
Bei plus a verb can serve as an adjectival to modify nouns., It can also combine
with "Q@"to fonm"bb" constructions, e.g.:
w A soE M Wit Tz, m)
&) S4B 7k 11 Su ¥h A A ~ 4l N IRPE 2 3. (42, E)
When bei occurs directly before the verb, it can no longer be considered as a
preposition. It may be considered as an auxiliary to show that the following

verb is passive,

B, Ba sentences can be used as imperatives whereas bei sentences cannot.
Imperative sentences (or sentences which express suggestions) are very strongly
active and are not compatible with passives, Bei is not the only one that can-
not occur in imperatives. Other passive verbs such as "3{ ,{%_, ﬁé_" which
take the form of subject-verb are also very rarely used in imperative sentences.

The word "v;‘" can be used in imperatives, and it is formally and semantically

. similar to bei, e.g.:

- - 3' .9 s Lt 4 :4,""
© <3 f5 B e TS et ax a2l (T +9)
This word has a passive flavor even in contemporary Chinese, e.g.:

DA FE . =mrizai AR (AF #tsz =2 /)

2.3 Sentences which use both ba and bei.

Although ba sentences and bei secntences have opposite properties, they do
occur jointly in <ome sentences, Such sentences are invariably passive, with
bel occuring before ba in the sentence., In general, the item expressed by the
object of ba is poseessed by the subject of the sentence, e.g.:
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W La MBI HERR (42, 2-2)
(2) (83 w81 T L RIE A e ‘BER, (%, 228)) R
G kL~ 4R E 3 32 10k p B0 Y (R0 )
' e PRI T
O) 3T 3T TRETR 23 - 8 FEFNEHe E N (VLR
(ﬁr*rptr K% 308
Sometimes, ba's object can be considered to have a double reference. The person
or thing that it expresses iz the same as that expressed by the subject;'
&) T w46 3T L1, b AR 1ok 1 3O (B 19,
EHAFEE)
Such sentences do not need to take ba. If ba as well as its object were removed,

neither the meaning nor the construction of the sentence would be much affected,

2.4 Bei sentences expressing unhappy or unfortunate events.
Before the May 4 movement, most bei sentences were indeed used to express
unhappy or unfortunate events. The unhappiness or unfortunateness is directed
at the subject, e.g.: . .
U LT RURVCL JRRE B ¥ R S /e SED 0 3 X2 D)
@QEE T e T 218 KE3. (=, 1°R)
It can also be directed at the speaker or some other related person:

ORI (TS §ATIARL 1 SR ENEWE

W (FrRIA o & 72 M T uy4I 16 $ 121,87 AR
(z, 6 %)

The "#& AL ﬁi,{" to be a daughter-in-law in (3) is not something unhappy with
respect to "is ~ ${4 3.3". From the point of view of the speaker, however, it
is an unhappy thing to be unable to get the daughter-in-law. The " MR /\f% 0;7
5T .«nglﬁ " in (4) cannot be interpretcd as being happy or unhappy with respect
to the inanimate " '.3'1’\5 \t-". But tc the person who is putting up posters to
look for someone, this is surely unhappy. Among the thirty some bei sentences
in the novel '1’!< 7@ by far the majority express unhappiness toward the subject.
A minority express unhappiness toward the spcaker or related person. Only one
sentence relates a happy incident:

(I (& 4R o L we AL ¥ pudotae, LBRLAE 0947 3

WA (S3R)

But sometimee the expressed feeling is not unhappiness. Rather it is that
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the actee (subject), due to the influence of a certain incident, is not able to
roceed with some plan, e.g.:
’ (1)4,1,,24,,; R LS T LRI W I X )
IO Xk »f%tk e g (21,29)
@2 FF ) ii;lf!!i TE L ests, 1% 72 B ANd 58,
A SiRTENES ne ) L
() 27 L W4} vheady % 332 ok 1 g2, B3 - o h% I
y'%%-(i; " 20¥)
In (1), when '9'1 wag embraced by'iﬂ , this could not be said to be something
unhappy. But 4’ g, had originally intended to kneel down and was now prevented
from it, In (2) when A 3 ‘75_ 's wife heard what& $4yhad to say, she actually
felt slightly better (more: % % ) than before. But now as a result she could
not say anything. In (3), Mrs. Wang felt better after what ﬁ‘l&%@ had said,
and now she was no longer as worried as before,

One exception found in % is 25 follows:

WKEWEE 2B AT FE Y, 5 Hoainty i 3.2

This is whatﬁ . said when he dreamed of being in the ultra-void a second
time. There is no happiness or unhappiness as far as the subject "dream" is
concerned. On the other hand, it is a very happy thing for "5‘\.( kLN

We can additionally show that some things which are neutral with respect
to happiness become definitely unhappy after bei is introduced, e.g.:

5)i2 4% 3 24§ org@t]'j 595 % ,,,inm?‘] %oi3 3. (42, 903)
681 £o 8| 1 +4 3% 00 363 3 3B 7 A4 by Y 8 ﬁfii (2,-~hig

In (5), as far as the kidnappcr is concerned, to have people know about this is
precisely what he does not wish to happen. In (6), clearly *p # 4 does not
wish her conversation regarding betrothing 13-&&% to be overheard by others.
In our daily lives, whatever is found out, overheard, or "over-seen" is usually
something we do not want others to know, hear, or see,

Since the unhappy result that bei sentences express can be directed toward
either the subject or the speaker, there will necessarily arise situations of
contradiction. In other words, whatever is unhappy for the subject may be hap~
py for the speaker, or, vice versa. For instance, in the following sentence,
"M... 4% 45 1 1g unhappy for the Chinese people but happy for the enemy, while
"M&i " is happy for us but unhappy for the enemy:
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DAL E e 5 G AL TER AL Bk RRE LA LAY
wRY G kMo DAEMB R (BIVE SRS
Sinoe the unhappiness expressed by the bel sentences can be directed toward the
subject as well as toward the speaker, it is not concerned with the standpoint
of the speaker,

Under the impact of other languages, bei sentences which do not express

unhappy events are becoming more numerous,

O} DL AR SR SR IRGIT? + A

(9) ®) %A1 & @h st e 3| B Hil . (R 2oy ¥ 0

SOL I F PN COTE R R SRS G NELE e SR R
But gradually there are also more and more situations in which the usage of bei
sentence is corrupted. For example, we have come across in newspapers instances
where " &‘iﬁ ‘}'[‘%ﬂ‘)’ ..s" substitute for " ?(’nfﬂii-%‘i,...". This is con~
trary to the habits of the language. Although the scope of bei's usage has been
cxpanded, let us not haphazardly use bei sentences unless we wish to emphasize
passiveness., It is much more appropriate to say "x‘fﬂ " or "«f% " rather s

than "H%" or "Mﬁ"-

2.5 Passive sentences which do not usc bei.

In Chinese, there are many more sentences with the subject as the actee
which do not use bei than those which do use bei. As Mr. Hong Xing Heng correct-
ly pointed out, some of these scontences are not passives. But there are some
vhich can be considered as passives, I feel that whether or not these sentences
are passives should be decided on the basis of whether the predicate is stative
or descriptive. And whether or not a predicate is statiye can be determined by
the construction of the sentence. The following types of verbal constructions
can be considered as stative:

A. 8Single verbs or verb with auxiliary: =
) &t 0dT 247 T Bl @ ad, LB R) " ek
) = APEaL . ey WRan s 23 . (H Y L0 $.2)
(3) W A 12FS . OFLE ~whupgzg 3 (g) .
WE R 3, B F.. s ap 16 5| o A 3K (ARE, B

AH )

B. The verb is followed by a simple complement without "{% " or by a prep-
ositional construction:
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(5) A Fas g &k . My, =2 :8Y
(6)4@’M~§F FAUE TGS

DR B HERE T (B LRER)
®) AL ITZ 3. (%)

itz AT EFFE . (2)

o4 &"iﬁ"‘@’i"f}l BRI ETE, (O

an - »ié‘ LR PR Y SIS S TG L

C. The verb has another object:
a2) Mg 2 EaR A I £7 30 FET AT 3. (2)
3 3x YL b > e, Y Sk BRALET (%)

D, Meaningwise, the subject is the d:.sta.nt object or near object of the
verb:

amrekah F 38 a5k At K3 8 ‘M:— ()
1537 g3, ;,g_mﬂ,@,\f}[ & ! % 0 )

These can all be considered passives. They are not different from the passives
with bei. Some of them can even occur with bei, such as (6), (7), (9). The
reason for them not to take bei, as pointed out by Mr. Zhang Zhi Gong, is that
the passive meaning is very obvious and these sentences do not need bei to ex-
press it. But if the predicate is descriptive, then the sentence cannot be con-
sidered passive. The following examples are considered descriptive:
A. The verb is preceded by an additional verb.
(16)}q rh r,,j 42 3% AR AR 1{4 VB L@ﬁ‘fﬂ = z;‘§ )
() #p 3244 1] & 7'.3-% (HE Ry 1! %3 AR L ‘5:‘&
B. There is a "{!- "or "7 ", between the predicate and the complement,
(18) 5.k 44 -Ap 42 2. oy 4 (231, 01F)
(19) £ F¥L &) %stp.yt % '(i ¢TI REAS D
(20) BER & TAG. (FE1dv 32, =¥ ! i s
@) .. L IR FH ML s A TS ajfi i /ﬁﬁ‘h& (=)
(22). . ’%t&%}%@%mﬁ && ag,irs (=)
(23) 7 Jiiy 3 3, 3’1&'{]/} (v«)
(2k4) 7 % 'mq} o4 /\ﬁj v’ (")
@) Kris $ rfess Fk3LTT 3 (O
e

C. The verb is preced y adjectives such as "4} ", "}B_"

26) 144 ¥ jzg_ﬂg‘
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eNAEE W ER T .. (FabE, 2 15F)

@) Fo X IR ook & 2458 (F) o ¥, LS EF)

@) PASA R p MkoR.
These sentences are st}oﬁgl& déacriptive, and consequently are only weakly pas-
sive - to the extent that sometimes the verb can be deleted without affecting
the meaning of the sentence too much. For example, (22) can be changed to "...
/f‘k.ﬁ ’n‘& ﬁ"’,!f ", and (23) can be changed to "Z-i# (¢, 69% @Libﬁ'.
Some of the passive verbs which can take additional verbs have already become
fixed adjectives, e.g., " ¥ 'fﬁ ' ﬁ"% ,r"fft ", Passive verbs preceded by words
like "g3", "*g_" also behave like a single word, e.g., " 4}% ' ‘ﬂj'*t. n ein,
Of courase, there are probably some sentences for which it is difficult to decide
whether they are stative or descriptive, For these, we need to make a deeper
study.

There is another kind of passive sentence which does not use bei that mer-
its attention. These sentences have the form ";i oo Y " Wnenever we wish
to emphasize how, when, or where a thing is done, etc.,, we do not use bei, but
use "2 ...89 " e.g,.:

3(30) mﬂitéi’?iﬂ?; =3)uh 49 1 (62, FU L)) .

G 4l 3458 08T R A F, F vy (HF BT, ;‘Z‘g‘)

G4 5 E 8 £ F T4y
If we wish to express who performed the action, then the verb is active, but the
construction is the same: _

3¢ ﬁ}}ki;,{ﬁ,;’it‘bb e ] %ﬁ‘ﬁ!,'igi %1. %4 ‘i‘g_)
These sentences have ;n éxpianatory flavor, Even if the verb is passive, the
sentence is only weakly passive.

2.6 The comparison of bei with "ai(f£ )" "zao(ﬁ " "hou( 2 )

In an earlier stage of the language, bei could occasionally function as a
verb, e.g.:

W R FIFEME 3E Aot 22 B R 3K (Sz, -~ ED
But in the contemporary language, it is used only as a preposition or auxiliary.
This is not so with ",i{, ﬁ_ "and "/Z". They are verbs, These three verbs
all use the aciive verb form to express passive meaning. Generally speaking,
bel usually introduces the actor, whereas these three words usually express the
incident rather than the actor. These three terms are not completely similar
grammatically. Here we discuss them separately.
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A. "& ", The object of "& " can be a noun, adjective, or verb. In the
following, the object is a noun.
WieZ i ~EFe R

@hatt A2, IR, AT 1 453 )

The object is a veiv.

o r XA L EFRE OB ELY 552 | (=)
) KL FARE AL B oy (42, - - F)
OFTR FN - Y& 5 T

The object is an adjective,
<6)'¥£3_»k§ 54&31}31,@*51*}#)
et §. (i #T, =B
OICS R XTYENG [RCE IS XA 7D

The actor sometimes can occur as an adjectival,

DANEIE L ~ o B (4B IR, 2 E3F)

Ao Aefl SN AE X ey RLTR L (R HGRESR)

) BAF L 3R T 03 &A1 3 wb P, (42, N — D)
In addition to expressing unhappy events,'",& " can also be used to express hap~
py events, e.g.:

a2 R LGB H, FIEE B T 43 0. (82,0 ) a

137k 1P R4 L %3 2 72 E R P F L L bha g (ﬂﬁf);&,i‘!;‘@)

B. "4'{ ", Its object can be a noun, verb oz" adjective., In the following,

the objects are nouns. -

) RYM & AT 3 1%, M RI32 F338 élﬁﬁfg_)

9. IR bR 3 (L ®) e

A H ¥ 453 & Tha313 1% 3 - 2E HRSE . (A 18T 3E, 2 0%

AN 4w i — 12 3R 2T XI5 (B 933, LA EW)
The noun-object of "44 " seems to be different from the noun-object of "’t".
Generally, " ‘,{'"'s objects are abstract, wherecas "4;\"'5 noun-objects are gener=
ally concrete and, strictly speaking, they are actors. The action performed is
either implicit or is expressed with the telescopic form, as in (17). In the
following, the objects are verbs,

ay A2 3 -2 4 B IR () €23 AKX B w)
a9) T keqt IHYIT. (FRE 3. 4 AoR)
@ 3% 7 h A8E (<)

There are not many which have adjectives as objects, such as "af.?\j,ﬁ ' 1&4‘ "
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etc.

c. "3!,". It is used less frequently than "ff " and "% ", The object
is usually a relatively serious, unfortunate thing, such as "’d_;}; ,‘,:t-{;p )
Xj'yk'*;i ", "i{ " can also be combined with "/i " to form "Lt_/i ¥, It is ale
s0 used on unhappy things,

Generally speaking, these three words each has its own objects which are
not mutually substitutable. But there are some words which are not restricted
in this way such as "{;‘E " and "i‘i‘}ﬁ "ot IE Béx " and “E /'E;"“". As to why
certain words can serve as the object of only one but not another word, and
whether this is due to habit or some other reason, these are problems which need
further study.
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